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Öz 

Ünü ve tesiri yüzyılları ve sahaları aşmış olan 

Mesnevî üzerine asırlar boyunca farklı nitelikte 

ve çok sayıda çalışma yapılmıştır. Mesnevî'nin 

daha iyi anlaşılması için yapılmış olan şerh 

çalışmaları da bunlardan biridir. Mesnevî'nin 

tamamına ya da bir bölümüne yapılmış olan bu 

şerhler, Anadolu'da XV. yüzyılda başlamış ve 

daha sonra yaygınlık kazanarak devam etmiştir. 

Mesnevî'nin bir bölümüne yapılmış olan 

şerhlerden birisi de Vehbî-i Yemânî'ye ait olan 

Kitâb-ı Rûhânî fi Şerh-i Mesnevî-i Nûrânî adlı 

eserdir. Mesnevî'nin ilk 143 beytinin şerh edildiği 

eserde muhtelif şairlere ait Arapça, Farsça, 

Türkçe manzumelere, ayet ve hadislere, 

peygamber kıssalarına, evliyâ, enbiyâ 

menkıbelerine yer verilmiş, özellikle şerhin nesir 

kısımlarında süslü bir dil kullanılmıştır. Şerhin 

içerisinde veya yazma nüshanın başında ve 

sonunda Vehbî-i Yemânî'ye ait çok sayıda 

manzume yer almaktadır. Nüshada şerhten 

bağımsız olarak verilen bu manzumeler, 

kaynaklarda daha fazla ilmî yönüyle tanıtılan 

şârihin şairlik kabiliyetini göstermesi bakımından 

önemlidir. Bu çalışmada XVII. yüzyılın âlim bir 

şahsiyeti olan Vehbî-i Yemânî ve eserleri, 

kaynaklardan ve şerhinden hareketle tanıtılacak, 

nüshada şerhten ayrı olarak verilmiş 

manzumeleri transkripsiyonlu metin olarak 

verilecektir. 

 Abstract 

Considerable amount of studies have been 

carried out on Masnawi, whose fame and influence 

were over the centuries and fields. One kind of 

such works is the commentaries that have been 

made for a better understanding of Masnawi. 

These commentaries, which were made to all or 

part of the Masnawi, began in Anatolia in the 15th 

century and continued by becoming widespread. 

One of the commentaries made to a section of the 

Masnawi is the Kitâb-ı Rûhânî fi Şerh-i Mesnevî-i 

Nûrânî authored by Vehbî-i Yemânî. The book in 

which the first 143 couplets of the Masnawi were 

commented on includes Arabic, Persian, Turkish 

poems autored by various poets, verses and 

hadiths, also story of the prophets. It uses a fancy 

language especially in the text parts of the 

commentary. There are numerous poems 

belonging to Vehbî-i Yemânî at the beginning and 

the end of the copy of the manuscript along with 

the ones included within the commentary. These 

poems, which are given independently of the 

commentary in the copy of the manuscript, are 

important in terms of showing the commentator’s 

poetical ability. In this study, Vehbî-i Yemânî, 

who is a scholar of the 17th century, and his works 

will be introduced with the help of the literature 

and his commentary. His poems which are 

included additionally in the copy of the manuscript 

will also be given as transcribed text. 

 Anahtar Kelimeler: Mesnevî, Mevlânâ, Şerh, 

Manzume. 

 Key Words: Masnawi, Mevlânâ, Commentary, 

Poem. 

 

  



Halime ÇAVUŞOĞLU 

 

Giriş  

Mesnevî ammâ ki her beyti cihân-ı ma'rifet 

Zerresiyle âftâbının berâber pertevi 

Nef'î (Akkuş 1993: 50) 

 

Birinci cildinin ön sözünde "Mesnevî, hakikate ulaşmak ve Allah'ın sırlarına âgâh 

olmak, akıl erdirmek isteyenler için bir yoldur. Mesnevî, din asıllarının asıllarının 

asıllarıdır. Allah'ın en büyük şaşmaz şerî'ati, hakikate giden nurlu yoludur. Mesnevî, içinde 

kandil bulunan kandilliğe benzer. Sabahlardan daha nurlu surette parlar. Hakîkati arayan 

gönüller için bir cennettir. Mesnevî'nin pınarları var, dalları var, budakları var, bu 

pınarlardan bir tanesine "Selsebîl" derler. Burası makam sahiplerince, kalpleri uyanık 

insanlarca en hayırlı duraktır. En güzel dinlenme yeridir. Hayırlı insanlar, iyi kimseler, 

orada yerler, içerler, neşelenirler, ferahlanırlar. Mesnevî, imanlılara şifâ, imansızlara 

hasrettir. Nitekim, Hakk: 'Kur'ân-ı Kerîm ile çoğunun yolunu azıtır, çoğunun yolunu 

doğrultur. Hidâyete eriştirir.' demişlerdir. Şüphe yok ki Mesnevî, temizlenmiş kişiler için 

gönüllere şifadır. Hüzünleri giderir. Kur'ân'ı açıkça anlamaya yardım eder. Huyları 

güzelleştirir. Gönülleri temiz insanlardan, hakîkati sevenlerden başkalarının Mesnevî'ye 

dokunmasına müsâade yoktur (Can 2010: 11)." ifadeleri ile takdim edilen Mesnevî, 

tasavvuf edebiyatının en ünlü ve önemli eseridir. "Öteden beri İslâm âleminin her alanında, 

bilhassa Hind ve İran'da pek büyük olan bu nüfuz, Anadolu Türkleri üzerinde, daha 

yazıldığı zamandan başlayarak fevkalâde tesirli olmuştur (Köprülü 2013: 221)." Ünü ve 

tesiri sınırları aşan Mesnevî, klasik edebiyatın bir nazım şeklinin adını taşımakla beraber 

bu nazım şeklinin önüne geçmiştir. Zira "Anadolu'da yazılmış olan birçok mesnevîyi, 

gerek şekil gerek muhteva yönünden etkileyen eser, bu nazım türüne verilen adın âlemi 

olmuş, 'mesnevî' dendiğinde önce Mevlânâ'nın eseri akla gelmiştir (Ünver 2017: 431)." 

açıklaması da bunu destekler niteliktedir. Mevlânâ'nın Mesnevî'si şekil özelliklerinin 

ötesinde mana hususiyetleri ile değerlidir. Onun amacı, "... öncelikle insanın kendinin 

farkında olması ve daha sonra da bu farkındalık sayesinde merkezden en uç noktaya kadar 

bütün hakikatleri idrak etmesidir (Demirel 2007: 472)." şeklinde eserin manasını, sırrını 

yakalayan insanın, kâmil insan olma yolculuğunu aydınlatmaktır. "Mevlânâ Mesnevî’nin 

lafız, vezin, şiir ve hikâyeden (sûret) ibaret bulunmadığını, asıl amacın mânanın muhataba 

ulaştırılması olduğunu söyleyerek (O mânadır, faûlün fâilât değil; VI, beyit 160) sûrete 

takılıp kalınmaması için uyarılarda bulunmuş, sûrete takılanların mânadan nasip 

alamayacağını, mânadan nasip alanların ise bunu sûret vasıtasıyla gerçekleştirdiğini 

belirtmiştir (Ceyhan 2004: 327)." 

"Mevlânâ Mesnevî'sinde bilgilendirici ve öğretici bir yol izlemiş, dinî ve tasavvufî 

bilgileri, yaşadığı yıllara kadar hayata geçen anlayış ve tavırları konu edinmiştir. Bu 

nedenle altı defter/cilt hâlinde yaklaşık yirmi altı bin beyti ihtivâ eden Mesnevî'si dünyada 

çok ilgi toplamış ve asırlar boyu çok geniş bir sahada üzerinde şerh, tercüme, seçme, 

konulara göre tasnif ve sözlük çalışmaları yapılmıştır. Mesnevî'nin, başta Konya Mevlânâ 

Müzesi Kütüphanesi ve İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi'nde olmak üzere yüzlerce belki 

de bini aşkın yazma nüshası ve İstanbul, Tahran, Bulak, Bombay, Tebriz, Loknov, Ganpur, 

Münih, Londra gibi şehirlerde yapılmış yüze yakın baskısı mevcuttur. Bu eserin daha çok 

Türkçe ve Farsça olmak üzere çeşitli dillerde yazılmış kırkı aşkın şerhi bulunmaktadır 
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(Karaismailoğlu 2012: 30)." Dinî ve tasavvufî konuların öğretici bir üslupla dile getirildiği 

bu eser, yukarıda da ifade edildiği gibi zengin bir şerh geleneğini beraberinde getirmiştir. 

Anadolu sahasında XV. yüzyılda Muînî'nin yapmış olduğu ve Mesnevî'nin 1. cildini içeren 

"Ma'nevî-i Murâdiyye" adlı şerhle başlayan Mesnevî'yi şerh etme geleneği, yüzyıllarca 

devam etmiştir. Bu şerhlerin kimisi Mesnevî'nin tamamına yapılmış kimisi de eserin bir 

bölümü dikkate alınarak yapılmıştır 1 . Bu şerhlerden Mesnevî'nin tamamına yapılmış 

şerhler yedi tane olarak zikredilmektedir. "Bunlar; Şem‘î Dede (ö. 1596’dan sonra), 

Ankaravî İsmail Rusûhî Dede (ö. 1631), Şifâî Mehmed Dede (ö. 1671), Şeyh Murad-ı 

Buhârî (ö. 1848), Ahmed Avni Konuk (ö. 1938), Tâhirü’l-Mevlevî (ö. 1951) ve Abdülbaki 

Gölpınarlı’dır (ö. 1982) (Güleç 2008: 139)." Kaynaklarda eserin tamamına yapılan 

şerhlerin dışında sadece bir bölümüne yapılan birçok şerhin ismi zikredilmektedir. 

Bunlardan bir tanesi de XVII. yüzyılda Vehbî-i Yemânî tarafından kaleme alınmış olan 

Kitâb-ı Rûhânî fi Şerh-i Mesnevî-i Nûrânî'dir.  

 

1. Vehbî-i Yemânî ve Kitâb-ı Rûhânî fi Şerh-i Mesnevî-i Nûrânî Adlı Eseri 

Vehbî-i Yemânî hakkında kaynaklarda 2  çok az bilgi bulunmaktadır. Osmanlı 

Müellifleri'nde Kadri Mehmed Efendi ismiyle, Hadiyyât'ta Bağdatlı İsmail Paşa tarafından 

Abdülkadir b. Osman ismiyle tanıtılan Vehbî-i Yemânî, bazı kaynaklarda Kadrî Bigavî 

olarak da tanıtılmaktadır. Bağdatlı İsmail Paşa, onun Kadrî ve Vehbî mahlaslarını 

kullandığını ifade etmektedir. Kitâb-ı Rûhânî fi Şerh-i Mesnevî-i Nûrânî adlı eserinde ise 

Vehbî-i Yemânî isminin Kadrî olduğunu şöyle ifade etmektedir: "Bu úatreden kemter ü 

óaúìr olan Vehbì-i YemÀnì ki el-müsemmÀ bi-Úadrìdür, úaùarÀt-i şebnem-i SubóÀn 

duèÀdan ferÀmÿş buyurmayalar. [126b-127a]" Aslen Bigalı olan Kadrî Efendi, "Ale'l-usûl 

tahsil ve ahz-i icâzeden sonra tevsî-i malûmât ve ikmâl-i tahsîl için Arabistan'ın bilhassa 

Yemen kıt'asına giderek senelerce ikamet ve nuhbe-i âmâli bulunan tahsîl-i ilme 

mevâzebetle istihsâl-i marifet eyledi. Ba'dehû memleketine, daha sonra İstanbul'a gelerek 

tedris ve telife başladı (Bursalı 2007: 421)." açıklamasında ifade edildiği gibi uzun yıllar 

eğitim için Yemen'de bulunmuş bundan dolayı da eserlerinde Vehbî-i Yemânî ismini 

mahlas olarak kullanmıştır. Vefat tarihi kesin olarak bilinmemekle beraber Şerh-i Kasîde-

i İbn Düreyd adlı eserini 1065 yılında tamamlaması vefatının bu tarihten sonra 

gerçekleşmiş olabileceğini gösterir. Hayatına dair bu bilgilerin dışında çok fazla bilgi 

bulunmayan Vehbî-i Yemânî ile ilgili Kitâb-ı Rûhânî fi Şerh-i Mesnevî-i Nûrânî adlı 

eserinde şu manzume yer almaktadır: 

 

 

 

                                                        
1 Güleç, bu şerhleri "Tamamına yapılan şerhler, Kısmen yapılan şerhler, Mesnevî'den yapılan intihab şerhleri, 

Dibace şerhleri, Mesnevî'nin birkaç beytine yapılan şerhler, İlk on sekiz beyit şerhleri, Seçme beyitlere beş beyit 

ilavesi ile yapılan şerhler (2008: 136-242)." olarak gruplandırmıştır. 

 
2 bkz. Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, C. 1, 2007, s. 421,422; Bağdatlı İsmail Paşa, Hadiyyât Al-

'Ârifîn Asmâ' Al-Mu'allifîn ve Âsâr Al-Musannifîn, C.1, s. 601-602; Mustafa Celil Altuntaş, Süyûtî'nin Cami's-

Sagîr'inin Osmanlı Hadis Eğitimindeki Yeri, s. 346-354; Abdülhamit Birışık, Recep Arpa, Osmanlı Dönemi 

Tefsir Çevirileri, s. 216-217. 
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[131a] El-muóarrirü'l-faúìr èAle'l-mevlevì El-medenì 
 

Maôhar-ı sırr-ı ÒüdÀ faôl-ı belÀàat kÀnı 

ÂsumÀn-ı hünerüñ mihr ü meh-tÀbÀnı 
 

EènÀ Vehbì-i YemÀnì-i óamìde òaãlet 

Ki odur şimdi suòan kişverinüñ SelmÀn'ı 
 

èIyd-i ekberdür anuñ meclisi úadrin biline 

Úadre irmek gibidür ãoóbetinüñ her Ànı 
 

Dem-i cÀn-baòş ile dilleri ióyÀ eyler 

äanki getürdi Yemen'den nefes-i RaómÀn'ı 
 

ReşeóÀt-ı úalemin görmiş olaydı yÀúÿt 

Ele almaz idi bir daòı òaù-ı reyóÀnı 
 

Bu cihÀn içre eger var ise bir ehl-i naôar 

Ne èaceb görmeyeler şöylece bir insÀnı 
 

Merdüm-i dìde-ãıfat dìdeden olmuş pinhÀn 

Kÿr u aèmÀ dil olanlar nice görsün anı 
 

AãfiyÀ zümresinüñ bende-i efgendesidür 

FuúarÀ vü suleóÀnuñ úulı hem úurbÀnı 
 

Vaãfı õÀtı gibi taúrìr ü beyÀndan efzÿn 

Yücedür her ne úadar medó olunursa şÀnı 
 

Mevlevì sözi dırÀz itme duèÀya başla 

NÀ-murÀd ile óasÿdı şen ola òullÀnı 
 

Óaú muèìni ola dünyÀda o kÀmil ãıfatuñ 

İde dìdÀrını èuúbÀda ana erzÀni 
 

Şârihin şiirinin, şahsının övüldüğü manzumede Yemen'den geldiği açıkça ifade 

edilmiş ve ilme, âlime verdiği değer de yinelenmiştir.  

 

1.1. Vehbî-i Yemânî'nin Eserleri 

Ulemâ-yı a'lâmdan tabîat-i şi'riyyeye mâlik fazıl bir zat (Bursalı 2016: 421) olarak 

tanıtılan Vehbî-i Yemânî'nin kaynaklarda dört büyük eserinden bahsedilmektedir. Vehbî-i 

Yemânî ise üzerinde duracağımız Kitâb-ı Rûhânî fi Şerh-i Mesnevî-i Nûrânî'de metnin 

içerisinde ve der-kenarlarda bazı eserlerinin isimlerini şöyle zikretmektedir: 

Genc-i NihÀnì nÀmına olan iki mücelled kitÀbımuz şeró-i muòtaãar-ı meånevì-i 

MevlÀnÀ-i kÀm-yÀb düşmüşdür ve her fenden altmış yetmiş bÀb vÀúıè olmuşdur. BÀb-ı 

evvelinde faãl-ı nÀyde dinilmiş eşèÀr ü güftÀrımuzdandur. [20a] 
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Genc-i NihÀnì ve Kenz-i Meèani Li-Vehbi-i Yemani nÀmına olan şeró-i müşkilÀt-ı 

Meånevì'de nefsüñ desÀyis ü óÀlÀtı ve envÀè u eãnÀf-ı şehevÀtı beyÀn u èayÀn olunmuşdur. 

[125a] 

ÓÀşiye: İblìsüñ èaded-i esmÀ vü óüsni üzerine ne úadar mücellÀ vü maôharı olduàı 

ol kitÀb-ı Genc-i NihÀnì ve Kenz-i Meèani'de taórìr ü imlÀ ve taúrìr ü inşÀ itmişüz. [126b] 

Ser-i úalemden müsveddemizdür ve Tefsìr-i Beàavì'ye Türkì şeró yazub iki 

mücelled kitÀb itdükden ãoñra CÀmièü'ã-äaàìr èAni'l-Beşìr Ve'n-Neõìr'i ùarz-ı inşÀda 

Türkì'ye tercüme idüb mufaããal kitÀb itmişüz ve beş on pÀre kitÀbuñ daòı cevÀhir-i zevÀhir 

iòtirÀè u ìcÀdı silk-i beyÀn ibdÀèa çekilmişdür. [127a] 

Bu açıklamalardan şârihin ilmi ve edebî anlamda birçok eser kaleme aldığı 

anlaşılmaktadır. Kaynaklarda da ismi geçen bu eserler şu şekilde sıralanabilir: 

1.1.1. Genc-i Nihânî ve Kenz-i Meânî 

Hadiyyat'ta ferağ kaydı 1040 (Bağdatlı 1951: 601) olarak belirtilen eser, Osmanlı 

Müellifleri'nde mesnevî tarzında bir manzume (Bursalı 2016: 422) olarak tanıtılmaktadır. 

Eser, Vehbî'nin ifadelerine göre ise inşa tarzında yazılmış her fenden altmış yetmiş babın 

yer aldığı ilmi bir çalışmadır. 

1.1.2. Terceme-i Câmiü's-Sagîr3 

Hicri 1043 yılında tamalanan eser, Münavî'nin et-Teysîr isimli Câmiü's-Sagîr 

şerhinin tercümesidir. Üç ciltlik bu eser Sultan 4. Murat'a sunulmuştur. Altuntaş, eserin 

birinci cildinin yazımından sonra yazarın ara verdiğini daha sonra Peygamber Efendimizi 

rüyasında gördükten sonra eseri tamamladığını ifade etmektedir.  

1.1.3. Tefsîrü'l-Kur'an ve Tenvîrü'l-İrfân4 

Hicri 1039-1040 yılları arasında tamamlanan eser Begavî tefsirinin tercümesi olan 

eserinin bahsini Mesnevî şerhindede geçirmektedir. İki cilt bir arada döt ciltten 

oluşmaktadır. Kaynaklarda Sultan 4. Murat'a sunulduğu bildirilmektedir. 

1.1.4. Şerh-i Kasîde-i İbn Düreyd 

Hicri 1065 tarihli eserin Aşır Efendi kolleksiyonunda (Bağdatlı 1959: 602) yer 

aldığı ifade edilmektedir. 

1.1.5. Kitâb-ı Nûrânî fî Şerh-i Mesnevî-i Muhtasar-ı Nûrânî 

Eserin sonunda yer alan ferağ kaydına göre Hicri 1037 tamamlanmış olan Mesnevî 

şerhidir. Eser, Mevlânâ'nın Mesnevî'sinin bütününe yapılmış bir şerh olmayıp bir kısmının 

şerhi olarak değerlendirilebilir. Şerhin tek nüshası Fransa Millî Kütüphanesi'nde yer 

almaktadır. Eserin künyesi şöyledir: 

 

                                                        
3  Eser hakkında geniş bilgi için bkz. Mustafa Celil Altuntaş, Süyûtî'nin Cami's-Sagîr'inin Osmanlı Hadis 

Eğitimindeki Yeri, 2017, s.346-354. 
4 Eser hakkında geniş bilgi için bkz. Abdulhamit Birışık, Recep Arpa, Osmanlı Dönemi Tefsir Çevirileri, 2011, 

s. 216-217. 
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Arşiv No: Regius 

Eser Adı: Kitâb-ı Nûrânî fî Şerh-i Mesnevî-i Muhtasar-ı Nûrânî 

Eserin Bulunduğu Yer: Fransa/Fransa Millî Kütüphanesi 

Ölçü: 215x155 mm 

Yaprak: 131 

Yazı Türü: Arapça İfadeler Nesih; Türkçe ve Farsça ifadeler Divanî Özellikler 

Gösteren Talik Kırması 

Metinde eserin ismi [3a]'da şöyle geçmektedir: KitÀb-ı NÿrÀnì fì Şeró-i Meånevì-i 

Muòtaãar-ı NÿrÀnì Li-Vehbì-i YemÀnì bi-èavnillÀhi'l-muútediri'ã-ãamedÀnì. Şerhe dair 

birkaç kaynakta 5  isminin geçmesinin dışında bilgi yoktur. 131 varaktan oluşan şerh, 

Mesnevî'nin ilk 143 beytini kapsamaktadır. Eserin ilk üç ve son dört varağında Vehbî-i 

Yemânî'nin manzumeleri yer almaktadır. Şerh, [3b]de ilk beyit olan  

 

Bişnev ez ney çün şikâyet mî küned 

Ez cüdâyîhâ hikâyet mî küned (Tahir-ül Mevlevi ?: 49) 

 

başlamakta [127a]da  

 

İn nedâred âhir ez âğâz gûy 

Rev temâmî in hikâyet bâz gûy (Tahir-ül Mevlevi ?: 151) 

 

beytinin şerhiyle son bulmaktadır. 

Şerh, Arapça, Farsça ve Türkçe manzumelerin çoğunlukta olduğu manzum mensur 

karışık bir yapı arz etmektedir. Metinde Molla Câmî'den, Attar'a, Hafız'dan Sâdî'ye, 

Urfî'ye, İbn-i Fâriz'e, Hayâlî Bey'e, Mevlânâ Bâkî'ye kadar pek çok şairin beyitlerine ve 

manzumelerine yer verilmiştir. Ayrıca şârih, metinde kendine ait uzun manzumelere, 

beyitlere yeri geldikçe "li-münşî" yan başlığıyla yer vermiştir. Bunların dışında metinde 

şerh edilen Mesnevî beyitleri ise "Mesnevî, Mevlânâ Kuddise Sırrehu, Esrâr, Kale Kuddise 

Sırrehu" ifadeleriyle diğer manzumelerden ayrılmıştır. Eserde başta ve sonda şerhin 

dışında yer alan manzumelerin dışında şerhin içinde şârihe ait olan manzumeler ve beyitler 

Vehbî-i Yemânî'nin ilmi yönü kadar şairlikte de mahir olduğunu göstermektedir. Örneğin 

7. beytin şerhinde zikredilen, şârihin Genc-i Nihânî adlı eserinde bulunduğunu ifade ettiği 

62 beyitlik ney üzerine yazılmış manzume neyin tasavvufî sembolizm noktasında taşıdığı 

anlamları ifade etmesi bakımından oldukça dikkat çekicidir: 
 

[20a] 

Úulaú ùut nÀye diñle ehl-i èaşúı 

Ne iñler gör dil-i erbÀb-ı şevúı 
 

İder eyyÀm-ı firúatden óikÀyet 

Görinür ol óikÀyetden şikÀyet 

 

                                                        
5  Mevlana Bibliyografyası, (Ed. Tuncel Acar, Sema Akıncı), 2007, s. 705; Mehmet Önder vd., Mevlâna 

Bibliyorafyası, 1974, C.2, s. 137 ve bu çalışmadan hareketle İsa Çelik, Mesnevî-i Manevî, 2005, s.677. 
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Ayırmış meskeninden nÀyi gerdÿn 

èAceb mi cÿy eşkin úılsa Ceyòÿn 
 

ŞikÀyet eylese neyler vaùandan  

Úopar feryÀd u nÀle merd ü zenden 
 

Neyi úo ùut úulaú neyden hevÀya 

Gelen kimdür ãadÀsızdan ãadÀya 
 

Ney insÀn oldı vü insÀn müôÀhir 

Degil dil bundan artıú nuùúa úÀdir 
 

CihÀn ney neyzeni rÿó-ı muèaôôam 

Beni söyletme bundan artıú ebsem 
 

Muóabbet dilberine neyler èÀşıú 

O dilberdendür anlarda şaúÀşıú 
 

FiàÀnı neyzen eyler ãanma neyler 

Teéemmül it ãadÀ úamış da neyler 
 

Biz neyüz neyzen óaúìúatde odur  

Sözlerüm gÿş eyle kim óaú söz budur 
 

Nola ùutsa geh ÓicÀz u geh èIrÀú  

Yaúdı úalb-i nÀyi nÀr-ı iştiyÀú 
 

Bir èalevdür Àteş-i èaşk nÀyda 

Görinen nÿruñ miåÀli ayda 
 

ŞÀh-ı èaşúuñ tercümÀnidür bu nÀy 

Ol zebÀn-ı nÀyden müşkil-güşÀy 
 

Sırr-ı vaódetden òaber-dÀr olmaàa  

İt heves neyler gibi zÀr olmaàa 
 

Añladur saña óadìå-i èaşúı ney 

NÀr-ı àamla cÀnuna urduñsa key 
 

NÀy bizden nÀliş ü nÀlÀnedür 

BÀde bizden seròoş u mestÀnedür 
 

Óadìå-i neyleri gÿş eyle benden 

Tecellì nÿrı ôÀhir ola senden 
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Ne söyler añladıñsa çeng ü nÀyı  

FerÀmÿş eyleme õikr-i ÒudÀ'yı 
 

NÀlemizdür nÀyi nÀlÀn eyleyen  

Eşkimizdür ebri giryÀn eyleyen 
 

Dilerseñ sìneñe ney-veş dilekler  

Kemer-besteñ olur mìr ü melekler 
 

äaúın ôÀhirde úalma ehl-i ôÀhir 

Degildür fehm-i rÀz-ı èaşúa úÀdir 
 

NÀledür nÀye åemer ey pür-hüner  

Hìç virür bir úamış böyle åemer 
 

Delikli sìnelerden sırr-ı rÀzı 

DelÀluñla sorsañ sÿz u sÀzı 
 

Óayat baòşındadur nÀy-i meóÀfil 

äanasın nefò-i rÿó eyler SirÀfìl 
 

Úanı ney-veş èÀşıú zÀr u nizÀr 

ZÀrlıúlar eyler iñler zÀr u zÀr 
 

[20b] 

Añladı iòlÀã-ı óÀlin úÀl olan 

Bilmedi aóvÀlini bed-óÀl olan 
 

ÔÀhir oldı dir baña nÿr-ı vücÿd 

äaldı pertev dìdeme şems-i şühÿd 
 

NÀleme bÀèiå benüm ol nÿrdur 

Ehl-i èaşúdan ãanma ol mestÿrdur 
 

Ney oldum ben ne èaceb yine neyzen 

äaúın yañılma ãanma sen anı ben 
 

Bilmediñse nidigün sırr-ı semÀè 

Eyle ol esrÀrı benden istimÀè 
 

CihÀnı farôa ney it neyzeni rÿó 

Vücÿduñ zevraúında olıgör Nÿó 
 

ÓÀl-i bì-hÿşı ne bilsün ehl-i hÿş 

Cÿş ister itmege deryÀ òurÿş 
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BÀdenüñ keyfin bilür merdÀn-ı cÀm 

Puòtenüñ óÀlin ne bilsün merd-i òÀm 
 

Gizlü ãanma nÀlesinden sırr-ı ney 

Gizlenür mi bÀdede esrÀr-ı mey 
 

Sırr-ı feryÀd-ı neyüñ iórÀúdur 

Semm-i åüèbÀn-ı àama tiryÀúdur 
 

Añla neyden ehl-i derdüñ àuããasın 

Òusrev ü Şìrìn ü Mecnÿn úıããasın 
 

Âteş-i feryÀd-ı nÀyi ãanma bÀd 

Eyleme bÀd-ı hevÀya iètimÀd 
  

Âteş-i èaşúa düşen neyler gibi 

Cÿş ider meyòÀnede meyler gibi 
 

Lebleri altındadur nÀy-ı vücÿd 

Çarò cÀnından doàar şems-i şühÿd 
 

Laèl-i cÀnÀndan degildür ney cüdÀ 

Sen cüdÀsın yuf saña ey bì-nevÀ 
 

äaldı pertev güllere nÿr-ı ÒudÀ 

Nola bülbül ney gibi ãalsa ãadÀ 
  

Mevlevì-veş raús ider ser ü çemen 

Dem-zen olsa ney gibi bÀd-ı Yemen 
 

Açılurdı nergisüñ şehlÀ gözi 

Gÿşına girse eger nÀyuñ sözi 
 

Yaúdı neyden sìne sìne lÀle dÀà 

Aúdı bÀàuñ cÿy-ı eşki çÀà çÀà 
 

Herkes olmaz sırr-ı neyden pür-ãadÀ 

Olmaya incìr úuşı murà-ı hümÀ 
 

FiàÀnından neyüñ sırr-ı maèÀrif  

Bilenlerdür cihÀn içinde èÀrif 
 

LeùÀyif göklerinden nÀy-ı nÀlÀn 

İder nÿr-ı kevÀkibler dıraòşÀn 
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MerdÀn bile bilmezsiñ saña ney 

ZebÀn-ı óÀl ile merdümçeler hey 
 

Neyüñ her perdesinden nev èarÿsÀn 

KerÀmet ehline olur nümÀyÀn 
 

áarÀm-ı nÀyi olmaz kimse fÀyiz 

İder esrÀr-ı muèciz òalúı èÀciz 
 

Neye ùutsa úulaàın olur èÀrif 

LeùÀyif cevherinden pür-maèÀrif 
 

RebÀbuñ nÀlesinden úalb-i èuşşÀú 

Olur ney gibi nÀr-ı èaşúa iórÀú 
 

Çalış neyden iriş sırr-ı ãadÀya 

Úulaú ùutma ãaúın yañlış hevÀya 
 

Nefessiz nÀye baú bir dem öter mi 

Eger od olmasa èÿdlar öter mi 
 

FiàÀnı neylerüñ èaşú Àteşidür 

Yaúan òalúı ãadÀ-yı dil-keşidür 
 

Ney esrÀrına óayrÀndır felekler 

SemÀè eyler feleklerde melekler 
 

SerÀser ser degil sırr-ı ÒudÀsız 

Nice olsun ki ney olmaz ãadÀsız 
 

Óaúìúat neyzeninüñ nÀyi sensin 

äadÀsından degil sen úurı tensin 
 

MezÀrıdur gülistÀn-ı cihÀnuñ 

Úulaú ùut var ise gÿş-ı nihÀnuñ 
 

SemÀè eyler neyüñ şevúından eflÀk 

Nekim var Àb u bÀd u Àteş ü òÀk 
 

Leb-i neyden nekim itdüm óikÀyet 

BeşÀretdür bilür ehl-i işÀret 
 

Neyüñ fehm eyleyen sırr-ı maãÿnun 

DemÀdem arturur ÒudÀ cünÿnun 
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Şârihin yine 11. beytin şerhinde kullandığı kendine ait semâ merasiminin sembolik 

anlatımı üzerine kurulmuş olan manzumesi metin içindeki mazumelere başka bir örnektir: 
 

[29a] 

Seyr idüñ ehl-i semÀèın yine germiyyetini 

Yaúdılar nÀyile aşú Àteşini üfleyerek 
 

DÀyire ùutdu úamer girdi uãÿl-i devre 

Mihri nÀy eylediler úubbe-i çaròı düblek 
 

Mürşid-i èaşúa getürmesüñ irÀdet nice bir 

Bu cihÀn tekyesinüñ seyrine gelmek gitmek 
 

Pertev-i mihr-i ÒudÀ ãaldı ôiyÀ dervìşe 

Oldı pervÀne şemè-i şeb-i deycÿrı melek 
 

Mihr ü meh oldı bu abdÀl-i sipihre iki dÀà 

Bir çerÀà oldı aña şemè-i şebistÀn-ı felek 
 

Aña dilbeste-i fitrÀk olıgör rÿz-ı şikÀr 

Yine úablÀne gele şìr-i jiyÀnı yederek 
 

Òilèat-ı şÀhı gedÀ kisvine egme yegdür 

Aña bir köhne palÀs ile bir eski kepenek 
 

Keşkül-i mÀh-ı nev ile saña gökden inmiş 

AbdÀlum ãarı úaşıú zerde pilÀv keşkek 
 

Yime nÀn àamını kendüsüne şuñla bile 

äufra-i mÀhı çörek şemse-i òÿrşìdi börek 
 

NÀyler yanmada yaúılmada bir yel mumıdur 

Beñzer ol èÀşıú-ı nÀlÀn dile k'aàlar gülerek 
 

Açılursa ger semÀè devrinde cÀm-ı bezm-i èaşú 

Ùarz-ı MevlÀnÀ gibi neyler úudÿm ile gerek 
 

Oña behrÀm-ı felek alsa èamÿd-ı ãubóı 

ÂsitÀnında anuñ ùutsa revÀdur degenek 
 

GirdbÀd ile semÀè eyleyerek ol şÀhuñ 

CÀn atar òidmetine peyk-i ãabÀ yeldirerek 
 

Nice vaãf eyleyem ol maşrıú-ı şems-i õÀtı 

Gökde meddÀóı melek mÀde åenÀ-òˇÀnı semek 

 

HÀle ãanma görinen devr-i úamerde ala çarò 



Halime ÇAVUŞOĞLU 

 

Cevher-i òÀk-i dehen bulmaà içün almış elek 
 

Himmet-i murà-ı hümÀ ùabèı ki pervÀze gele 

Segeki eyleye èanúÀ ide èanúÀyı segek 
 

İnkişÀf-ı sırr-ı bÀùın eylemezdi gün gibi 

Ger merÀúıb olmasa her şeb felek tÀ ãubóa dek 
 

Şerhin mensur bölümlerinde ise çoğunlukla süslü bir dil kullanılmıştır. Ayrıca bu 

bölümlerde sık sık ayet ve hadislere yer verilmiş, yine İslâm büyüklerinin sözlerine de 

göndermelerde bulunulmuştur. Evliya, enbiya menkıbeleri ile Hz. Nuh, Hz. Salih, Hz. 

İbrahim, Hz. Musa, Hz. Muhammed gibi peygamber kıssalarına da yeri geldikçe 

değinilmiş ve kıssalara ilişkin ayetlerle de şerh genişletilmiştir.  

Şerh mesnevî hikâyelerinden "Padişah ve Hasta Cariye" hikâyesinin bir bölümünün 

şerhini kapsamaktadır. Hikâyenin başında padişah ve cariyeye yönelik şu tespit 

yapılmaktadır: 
 

"PÀdişÀhdan murÀd-ı şerìfleri taèayyün-i evvelden èibÀret olan rÿó-ı aèôamdur ve 

cÀriyeden maúãÿdları taèayyün-i åÀnìden èibÀret olan nefs-i küllìdür. Liúavlihi TeèÀlÀ: 

Òalaúaküm min nefsin vÀóidetin6 ve bu rÿó ile nefsüñ ictimÀèından úalbì veled tevellüd 

itse gerekdür." [48a] 

Şârih, yeri geldikçe de şerhine dair söylemlerine yer vermiştir. Eserlerini kaleme 

almasına dair gördüğü rüyayı da 18. beytin şerhinde şöyle zikretmiştir: 

[34a] ... Bu óaúìr-i bì-iètibÀr ve èÀciz-i bì-miúdÀr diyÀr-ı Yemen-i meymenet ÀåÀrda 

Àlÿde-i òˇÀb-ı àafletde iken görürüm ki semÀda ve cevv-i felek-i aèlÀda ÀfitÀb-ı cihÀn-tÀb 

ile mükÀleme ve muãÀbaóatda iken bir bölük òalú-ı èÀlem eùrÀfımda cemè olub didiler ki 

sen bu ÀfitÀb-ı ÀsumÀn-ı kemÀl ile [34b] ne yüzden maúÀl idersin. Ve ser-çeşme-i telaúúì 

vü ittiãÀlden ne maúÿle zülÀl içersin. Didim ki sırr-ı zÀtdan ve óaúìúì vü ãıfÀtdan söyler. 

Nÿr-ı şems-i felek ezelden òaber virür. Bu mihr-i burc-ı evc-i hidÀyetden söylersem ve 

söyledügi esrÀr-ı güftÀrdan iôhÀr idersem beni ehl-i êalÀlet ü àavÀyetden ãanursız. Ve 

maúÀlum ilóÀd u zındıúa óaml idersiz. Ve'n-nÿru fi's-sivÀd maènÀsında beyn'el-èibÀd lecc 

ü èinÀd idüb rüşd ü reşÀd u ãalÀó u sedÀddan düşersiz ve ôulmet-i şÀm-ı ÀlÀm ile maùlaè-ı 

ãubó-ı ãafÀmı tìre úılursız, didigümde yemìn-i àamÿs ile baór-ı èahd u peymÀne maàmus 

oldılar ve bÀbda her ne dirseñ sözüñ úabÿl idelüm ve òÿrşìd-i ruò-ı cÀnÀndan rÿşen-i sırr 

ile ve ôulmet-i şeb-i inkÀrı envÀr-ı taóúìú ü yaúìn ile giderelüm, didiklerinde bu óaúìr daòı 

úamer-i viãÀl ve nÿr-ı şems-i cemÀlden güftÀr u maúÀle şurÿè idüb ol úadar beyÀn ve şems-

i semÀé-i esmÀ vü õÀtdan èayÀn itmişüm, sözlerümden óayrÀn oldılar. Ve èayn-ı cemèü'l-

cemèden olan maúÀl-i tafãìlüm dembeste úıldılar. Baèøı aúvÀmuñ baãÀyir-i istièdÀdı 

mekşÿf olmaà ile fi'l-cümle maúÀlımı úabÿl ve sebeb-i óuãÿl u vuãÿl bildiler. Ve baèøıları 

                                                        
6 Araf: 189/Nisa:1. 
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ser-i evúÀt-ı èizzete nÿr-ı yaúìn ile mühtedì olmadıklarından hÀviye-i inkÀr giriftÀr olub 

mülóid ü zındıú olduñ söyleme didiler. FesubóÀnehu min Àlihin leyse li-vechihi niúÀbun 

ile'n-nÿru velÀ liõÀtihi óicÀbun ille'ô-ôuhÿr velÀ liàaybihi sebebün ille'l-óuøÿr bi'l-cümle 

òˇÀbdan müntebih olduúda bir èÀrif-i dühÿr ve vÀúıf-ı sırr-ı setr-i mestÿr ki ùÀvus-ı 

Óaremeyn-i Şerìfeyn dimekle meşhÿr kimseye bu vÀúıèa-i meõkÿrı taèbìr itdirdigümde 

müşgÀt-ı aúvÀlinden envÀr-ı miãbÀh-ı hidÀyet ü beşÀret görünüb şems-i óaúìúat rÿó-ı 

Muóammed'den äallallahu èAleyhi Vesellem çerÀà-ı èirfÀnuñ rÿşen olub õÀt-ı aóadiyyet 

ve ãıfÀt-ı ãamediyyetden fÀyiz-i derecÀt ve cÀyiz-i fuyÿøÀt-ı küşÿfÀt olıcak. Óaøreti cenÀb-

ı risÀletden çoú imdÀd u istièdÀd olıcaúsız didiler. Fi'l-vÀúiè Mıãr-ı ÚÀhire'ye vÀãıl oldıúdan 

ãoñra ol òatm-i nübüvvet ile menèÿt u mebèÿå olan sürÿr-ı kÀéinÀt èaleyhi efêalü'ã-ãalavÀt 

ve ekmelü't-taóiyyÀt cenÀbın èÀlem-i rüéyÀda görüb bu óaúìre dört beş ùutam kÀàıd virüb 

manôÿr-ı naôar-ı iltifÀt úılmaà ile nìrÀn-ı riyÀøÀt ve terk-i leõõet-i şehÀvet úalem-i müstevlì 

olub beş altı pÀre kitÀbuñ teélìf ü ìcÀd u taãnìf u ictihÀdından ãoñra henüz bu maúÿle maúÀl 

ve iôhÀr-ı taúvÀdan òÀlì degilüz. ÓÀlen bu maòúÿk-ı taórìr ü tasùìri ki evÀòir-i cemÀõiye'l-

evvelide vÀúıè olub sÀóit-i èibÀret ve bisÀù-ı istièÀretde iken bir gicenüñ içinde Óaøreti 

óabìb-i ekremi rüéyÀda iki defèa görüb Àòir-i meclis-i muãÀóabetde didüm ki "YÀ 

ResÿlallÀh bu benüm vÀúıèam degildür. ÓÀlen miór-i cemÀliñüzi sipihr-i kemÀlden ÀşikÀre 

görürüm." didigümde tebessüm buyurdular ve óücre-i cÀnı ol nÿr-ı [35a] iltifÀt-ı óayÀt 

muøÀhÀt ile rÿşen ü gülşen úıldılar. Ve bundan muúaddem şeró-i muòtaãar-ı Meånevì-i 

Şerìf'e şürÿè olunduúda Óaøreti MevlÀnÀ kerÀmet-i viãÀl-i şuèÀ-ı òÿrşìd-i iúbÀl ile èÀlem-i 

menÀm u miåÀlde bir şemè-i şeb-efrÿz òÀne-i velì mÀnend rÿz idüb ne vechle ùarìú-i irşÀd 

u sedÀddan bu óaúìri zirve-i murÀda irgürdükleri taórìr-i evÀyil-i kitÀb-ı mücelledeteynde 

geçmişdür. Ve ÀyÀt u eóÀdìå ü kelimÀt-ı mevÀèiô ü bevÀèiåden çoú delÀyil-i mükÀşefe vü 

müşÀhede getürülmüşdür. Ve nÿr-ı sevÀd-ı kelimÀtımız ol çerÀà-ı şeb-efrÿzuñ rÿşenligi 

vÀúıè olmuşdur.  

 

Şerh, besmelenin akabinde Büyük Hacet Duası ile başlar ve şöyle devam eder: 

[3b] ... ile ulı óaøreti kÀmil-i èÀlim ü èÀmil ve maôhar-ı nÿr-ı celÀyil ü şemÀyil 

MevlÀnÀ-i pesendìde òÀãÀyil ki evãÀf-ı celìle-i cemìleleri lisÀn-ı úÀl u úìlÀn àayr-ı úÀbildür. 

İbtidÀ-i Meånevì-i Maènevì'lerinde buyururlar ki beyt: 

Bişnev ez-ney çün óikÀyet mìküned  

Ez cüdÀyihÀ şikÀyet mìküned 

Pes imdi Genc-i NihÀnì ve Kenz-i MeèÀnì Li-Vehbì-i YemÀnì nÀmına tesmiye 

olınan kitÀbımuzda bu maènÀnuñ beyÀn u èayÀnı mürÿr itmiş idi ki ney didikleri heykel-i 

cÀmiè-i fÀøıl vücÿd-ı ferd-i àavå-ı kÀmilden kinÀyet ü müsteèÀrdur. LÀkin müstelzim-i 

mezìd-i aúvÀl ü güftÀrdur. ZìrÀ ber-vech-i müşÀbehet ü müşÀkelet insÀn ile miyÀn-ı neyde 

cihet-i cÀmièiyyet vardur. Cümleden vech-i münÀsebet bu kifÀyetdür ki başdan ayaàa 

degin derÿn-ı ney-i nÀlÀn tehì idügi ôÀhir ü èayÀndur. Bu sebebden úabÿl-i nefes içün pür-

hevÀ vü hevesdür. Li-MevlÀnÀ BÀúì,  
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Beyt: 

Pür-hevÀdur ney gibi èaşúuñla ùabè-ı pür-heves 

Derd-i dilden bÀ-òaber èÀlemde yoú bir hem-nefes 

Beyt: 

Kim gÿş ururdı úavline meclisde def gibi 

NÀy olmayaydı nÀle-i èuşşÀúa hem-nefes 

Pes neyden her ãadÀ aña ser-ÀàÀz ider bir demsÀz-ı mümtÀzdandur. Eger ol leb-i 

demsÀzdan bir nefesdürür. Bir Àn mehcÿr olsa ãadası münúaùıè u mebtÿr ve münèadim ü 

mevtÿr olur. Bundan maèlÿm u mefóÿmdur ki úaçan merìd ü ùÀlib envÀè-ı şedÀyid-i 

meãÀyib ü metÀèib ile ber-vech-i taúvÀ vü riyÀøat úaùè-ı merÀtib eyleyüb vücÿdundan [5a] 

ney gibi fÀrià olsa enfÀs-ı mürşid-i kÀmilden úabÿl-i istièdÀd úılur. 

 

Şerhin son varağı ise 143. beytin şerhinde anlatılan Hz. Adem ile iblis kıssasından 

sonra şârihin şerhine ve kendine dair anlattıklarıyla son bulur: 

 

 [126b] "LÀkin CenÀb-ı Celìl fesecede'l-melÀiketü küllühüm ecmeèÿn7 diyü beyÀn-

ı cemìl buyurduğundan biz cümlesini secde itmiş bilürüz. Bi'l-cümle óaúÀyıú-ı İlÀhiyyenüñ 

taóúìúinden rÿó-ı insÀn evvel lisÀn-ı memnÿè olub tÀbiè-i nefs ü şeyùÀn olur ki mevÀniè-i 

ôulmet-i ùabìèata giriftÀr ola ve fürÿà-ı nÿr-ı kemÀlÀtdan kendüyi mebèÿd bula ve berú-i 

úurb-i İlÀhìden bì-nÿr úıla. Ol kim CenÀb-ı eóadiyyat øavé-i envÀr-ı rubÿbiyet ile òÀne-i 

cÀnımuz cemÀl-i cÀnÀn gibi rÿşen eyleye. Ve nÿr-ı èibÀdet sürÿr-ı ùÀèat ile keåÀyif-i 

mevÀniè ve ôulmet-i ùabÀyièden úurtarub óaøreti nÿrÀniyyete ãuèÿd itdirüb mevÀrid-i 

suèadÀya vürÿd itdüre. Ve yevm-i tenÀd ve rÿz-ı mìèÀdda mevÀhib-i müstezÀd ve èavÀyid-

i müstefÀdından óiããe-mend idüb nÀôır-ı cemÀl-i murÀd itdürmek ile cümlemizi ve 

cümleñizi mesrÿr u dilşÀd eyleye. Ve maúøi'l-vaùar ve marøi'l-eåer yenúalibu ilÀ ehlihi 

mesrÿrÀ 8  beşÀreti ile mübeşşer úılıvire. Bi-Muóammed-i òayrü'l-beşer ü Ebÿbekrin ü 

èÖmer ü èOåmÀn u Óaydar istedüm ki bundan ziyÀdece Àyine-i dilde manôÿr u cilve-ger 

olan maènÀ-yı muèteber ve úavl-i maúbÿl u ezherden şeró-i Meånevì-i müşkilÀtda ìåÀrdur. 

Redd-i èözr eyleyem ve cÀm-ı cihÀn-nümÀ-yı dilden ôÀhir olan şÀhid-i cemÀl-i 

muóabbetden söz söyleyem. LÀkin gördüm ki esrÀr-ı güftÀr-ı MevlÀnÀ mÀnend-i efvÀc-ı 

emvÀc-ı deryÀdur. Bu úaùre-i óaúìrüñ ióÀùa-i merÀtib-i deryÀ úılmaú ne óaddidür. YÀòÿd 

sicÀl-i maúÀl ve óibÀl-i ÀmÀl-i bÀl ile nice mÀh u sÀl ümìd-i zülÀl-i viãÀl ile úaùè-ı mefÀviz-

i òayÀl itmek ne kÀrıdur. Òuãÿãan bu Àna gelince úalem-i inşÀ vü òÀme-i ifşÀ ile yaòtaããu 

biraóametihi men yeşÀé 9  olan maèÀnì-i Meånevì'den úÀdir olduğumuz mertebe dört 

mücelled kitÀb itmişüz. Ve keştì-i kilk-i dür-efşÀnı bióÀr-ı güftÀr-ı iltiyÀèda riyÀó-ı şevú-i 

                                                        
7  Hicr: 30 "Bunun üzerine meleklerin hepsi secde ettiler." Makalede geçen ayet mealleri 

http://kuran.diyanet.gov.tr adresinden alınmıştır.  
8 İnşikak: 9 "Ve sevinç içinde yakınlarına dönecektir." 
9 Ali İmran: 74 "Rahmetini dilediğine özgü kılar." 
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dil-i mültÀè ve duèÀ-i meh-i ibdÀè ve şirÀè-ı iòtirÀè ile lücce-i beyÀn-ı ittisÀè üzre beyÀô 

evrÀúı yelken idüb sürmüşüz. LÀkin sÀóil-i óaãra vüãÿl-i óayyiz-i imtinÀèda olmaàın 

sefìne-i pirÀyemi şikeste òÀùır-ı maózÿnı òasta úılmışuz. Bu úadar var ki emr-i Óaúú'a iùÀèat 

u işÀret MollÀ CelÀl'e mutÀbaèat göstermişüz. Ol işÀret-i pür-beşÀret ne vechle ãÿret 

bulduàı mìzÀb-ı maúÀl-i úalemden mÀnend-i zülÀl-i viãÀl ravøa-i úulÿb-ı iòvÀn-ı faêl u 

efêÀle mecrÀ-yı midÀd-ı ãafaóÀtda cÀrì olunmuşdur. Ve cül fi'l-mecÀl velev bi'l-maóÀl ve 

bu işÀret úılınmışdur yeterdür. Şimden ãoñra ferÀàati òoşdur didikce mümkün olmadı. 

Beyt: 

Her şebì gÿyem ki ferdÀ terk ìn sevdÀ konem 

TÀze mìkerd u hevÀyeş her seóer kÀmem diger 

İmdi felek-i úıbÀb melik-i bevvÀb úutb-ı felek-i maèÀnì óÀvì óikmethÀ-yı YunÀnì 

òulÀãa-i vücÿd-ı óaúìúì-i insÀnì nÿr-ı şems sipihr-i emÀnì ùuàrÀ-yı menşÿr-ı sırr-ı sübóÀnì 

miréat-ı cemÀl-i kerÀmet-i nÿrÀnì vü rÿóÀnì Óaøreti MevlÀnÀ'nuñ fuúarÀ vü dervìşÀn u 

aóbÀb u aãóÀb u aòdÀnından bu kitÀb-ı úalìlü'l-biøÀèa-i fikr anuñ feyøÀn-ı yem-i 

etemminden úaùredür. Bu úatreden kemter ü óaúìr [127a] olan Vehbì-i YemÀnì ki el-

müsemmÀ bi-Úadrìdür, úaùarÀt-i şebnem-i SubóÀn duèÀdan ferÀmÿş buyurmayalar. Ve 

tenevvür-i cemÀl duèÀları ile úabr-i maóãÿr u úalb-i maúbÿrımızı rÿşen eyleyeler. Ve o 

aèmÀl-i òayri ÒudÀ'dan bileler. Li-münşìéi: 
 

Beni bu úabr-i muôlimde añanlar 

Büyük dostdur büyük dostdur büyük dost 
 

CihÀn dÀrında úalmaz kimse bÀúì 

Ne maàz u üstüóÀn úalur ne òod post 

Ve óussÀd-ı bÿúalemÿn u eødÀddan ki lÀ yekÀdÿne yefúahÿn10  úabìlinden olan 

úavm felÀkete maúrÿndur. Maùlaè-ı şems-i maèÀnìye úable'l-vuãÿl maàrib-i iètirÀødan 

fuøÿl olursa İskender-i sedÀd olan iòvÀn-ı rÿşen-nihÀd yeécÿc-ı fitne vü fesÀdların sedd-i 

tedÀrik àayret-i Óaúú-ı melikü'l-èibÀd ile mesdÿd eyleyeler. Yaènì el-seòiyyü mÀmelek 

bunuñ biøÀèat-i dervìşÀnesinden àass-ı baãar eyleyüb terk-i iètirÀø eyle diyü söyleyeler. TÀ 

ki kendüye åevÀb-ı cihÀd ve tevfìú-i óuãÿl-i murÀd óÀãıl ola ve ùavú-ı tevfìú ve şevú-i 

taóúìúden gerden-i inãÀf-ı evãÀfın muùavvaú bula. YÀòÿd olmazsa müstelzim-i sükÿt u 

ãamÿt olub ùayy-ı mesÀlik dimÀà ü maèÀyibde aña refìú-i ùarìú bulunmaya.  

 

Şièr: 

MÀ øarri şemsü'd-duóÀ ve'ş-şemsü ùÀlièatün 

En lÀ yerÀ øavéehÀ men leyse zÀ baãaru 

 

                                                        
10 Kehf: 93 "Neredeyse hiçbir sözü anlamayan" 
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Beyt: 

Ger nebìned be rÿz [u] şeb ...11 nÿr 

Çeşme-i ÀfitÀbrÀ çi günÀh 

Şièr: 

Sabaútü'lèÀlemìne ile'l-maèÀlì 

BiãÀyibi fikretin ve èuluvvi himmeh 

 

Felaóa lióikmeti nÿrü'l-hüdÀ fì 

Leylin li'ê-êalÀleti müdlehimmeh 

Óuãÿãan bu úıllet-i biøÀèat Yemen ùaàlarında evúÀt-i iøÀèatda taóãìl olmuşdur. Gerçi 

cevÀhir ùaàlarda olur lÀkin her cevher naôar-ı mubaããırÀn-ı cevÀhir-fürÿşda maúbÿl olmaz. 

Ve her söz óuøÿr-ı fuøalÀ-yı zamÀnda iètibÀr úabÿl bulmaz. Beyt: 

Der-naôar-bÀzì-yi men bì-baãarÀn óayrÀnend 

Men cünìnem ki nümÿdem diger ìşÀn dÀnend 

Ve bu daòı muúarrerdür ki fıùrat-ı beşer bir muúteøÀ-yı İnnÀ külle şeyéin òalaúnÀhu 

biúader12  

Beyt-i li-MevlÀnÀ BÀúì: 

İrdi söz àÀyete BÀúì ne dimek lÀzımdur 

ÓÀl maèlÿm òod ey òÀce-i èÀlì-miúdÀr 

Úad feraàat men taórìre vü teélìfe vü tasùìre vü taãnìfe fì evÀòir-i recebü'l-mürecceb 

sene sebèa vü åelÀåìn baède'l-elf. 

Eserin ilk üç son ve dört varağında Vehbî-i Yemânî'nin Mesnevî şerhinden bağımsız 

manzumeleri yer almaktadır. Bu manzumeler, Vehbî'nin şairlik kudretini de gözler önüne 

sermektedir. Çoğulukla dinî-tasavvufî konuların işlendiği manzumelerde Vehbî-i Yemânî 

kendine has üslubunu sergilemiştir. 

 

2. Vehbî-i Yemânî'nin Kitâb-ı Nûrânî fî Şerh-i Mesnevî-i Muhtasar-ı Nûrânî 

Adlı Eserinde Yer Alan Manzumeleri 

1. 

[1a] Vehbì-i YemÀnì 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

Fitneden úurtulsa da fettÀne meftÿn olmasa 

Sevmese her ãaçları leylÀyı Mecnÿn olmasa 

 

 

                                                        
11 Kelime silik olduğu için okunamadı. 

12 Kamer: 49 "Şüphesiz biz, her şeyi bir ölçüye göre yarattık." 
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Bülbüli mest eylemezdi naère-i mestÀnemiz 

TÀb-ı mülden ruòlaruñ gülşende gülgÿn olmasa 

 

BÀde ben mestÀnei eyler midi mest müdÀm 

Eşk-i gülgÿnum lebiñ fikriyle meygÿn olmasa 

 

áonçe gülmüz güller açılmazdı ãaón-ı bÀàda 

Eşk-i bülbülden çemen-zÀr-ı cihÀn òÿn olmasa 

 

èArø-ı óÀl eyler midim aóvÀl-i firúatden saña 

Gÿne gÿne óÀli ile óÀlim diger-gÿn olmasa 

 

Úahúahayla şÀdìliú eyler midi saña raúìb 

Aòter-i baòtı anıñ feròunde meymÿn olmasa 

 

èÂşıúıñ adı yediden ùoúuza varur mıdi 

Derd-i bì-dermÀnınıñ her birisi on olmasa 

 

Baúdıàımca èaúlım alub eylemezdi beni mest 

Çeşm-i pür-efsÿn-ı seóóÀrıñ gül-efsÿn olmasa 

 

Bu nefìsiñ sìnelerde VehbiyÀ itmezdi yer 

Gevher-i èilm ü maèÀrif birle meşóÿn olmasa 

 

2. 

Vehbì-i YemÀnì 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

Òÿblardan òÿb-ter bir òÿba düşdi göñlümüz 

Yine bir şÿò-ı cihÀn maóbÿba düşdi göñlümüz 

 

Maôhar u meclÀ-yı ruòsÀrı cemÀl-i dilberÀn 

èAşú dirler adına bir òÿba düşdi göñlümüz 

 

Secde-gÀh-ı ÀfitÀb u encüm-i raòşÀn-ı çarò 

MÀh-ı KenèÀn Yÿsuf-ı Yaèúÿba düşdi göñlümüz 

 

ÙÀlibÀn-ı èaşú içinde terk-i maùlab úılmışuz 

NÀgehÀn bir bì-ùaleb maùlÿba düşdi göñlümüz 
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ŞÀhid-i èaşúı görelden èàayra raàbet úalmadı 

Eràab-ı meràab olan meràÿbe düşdi göñlümüz 

 

İnciõÀb-ı èaşú ile olmuş úulÿbı münceõib 

Bir gözi mestÀne vü mecõÿba düşdi göñlümüz 

 

Kevkeb-i óüsni yanında õerre gelmez ÀfitÀb 

Bir melek ãÿret felek merkÿba düşdi göñlümüz 

 

İòtirÀè itdim àazelde VehbiyÀ bir ùarz-ı nev 

Böyle bir üslÿb-ı cÀn maãóÿba düşdi göñlümüz 

 

3.  

[1b] Vehbi-i YemÀnì 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

ÒÀne-i göñlümde èaşú-ı Óaøret-i MevlÀ yatur 

ÂşiyÀn-ı serçede beñzer ki bir èanúÀ yatur 

 

Ùaót u baòta şÀhlar bilsem niçün maàrÿrdur 

ÒÀk-i gÿr içre nice İskender ü DÀrÀ yatur 

 

Baş úaldırmaz ayaú çekmez şeh-i dehre gedÀ 

Ser-firÀzÀn-ı muóabbet şöyle bì-pervÀ yatur 

 

BÀd-ı Àhım esmese gelmezdi ùuàyÀne yaşım 

RÿzgÀruñ şiddeti geçse purz-ı deryÀ yatur 

 

äaón-ı gülzÀra döşenmiş sünbül-i ter gÿyiyÀ 

èÂrıø-ı cÀnÀnede zülf-i semen sìmÀ yatur 

 

Birbirine girdi èÀlem baş úaldırdı o òaùù 

äanmañuz fitne ayaàa úalúıcaú àavàa yatur 

 

Úaùrede deryÀyı seyrÀn eyleyen èÀrif bilür 

Zìr[À] her bir õerrede mihr-i cihÀn-ÀrÀ yatur 

 

ÒˇÀb-ı àafletde saña rÀóat nedendür VehbiyÀ 

Heft sergerdÿn gibi üstüñde ejderhÀ yatur 
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4. 

Vehbì-i YemÀnì 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

Nefóa-i miskìn nesìm-i bÀà dil-i raènÀ úoúar 

èÛd u èanberden óadìå-i dilrübÀ zìbÀ úoúar 

 

Zülf-i miskìn mÿsına hemser geçirmiş dilberiñ 

Sünbülüñ ãaçı çemende úoúladım sevdÀ úoúar 

 

Aàzıma alsam óadìå-i laèl-i cÀnÀnı nola 

áonce-i àannÀc bÀà-ı bülbül-i şeydÀ úoúar 

 

Ùurre-i zülf-i muùarrÀsın ùarar beñzer ki yÀr 

RÀh-ı ãaórÀdan şemìm-i èanber-i sÀrÀ úoúar 

 

Alalı bÀd-ı ãabÀdan dil hevÀ-yı zülfüñi 

äaón-ı bÀà-ı cÀn nesìm-i cennetü'l-meévÀ úoúar 

 

Görmedim èÀlemde dilber yÀr-i miskìn-mÿ gibi 

ÒaùùÀ müşg-i çìn ü zülfi èanber-i sÀrÀ úoúar 

 

Etmesün evãÀf-ı gül gülşende muràÀn-ı çemen 

Bÿy-ı gülşenden kelÀm-ı evliyÀ aèlÀ úoúar 

 

VehbiyÀ laèl-i revÀn-baòşın mı öpdüñ dilberiñ 

Ki bu denlü sözlerüñ de rÿó-ı cÀn-fezÀ úoúar 

 

5. 

[2a] Vehbì-i YemÀnì 

FeèilÀtün/FeèilÀtün/FeèilÀtün/Feèilün 

FÀèilÀtün FÀèlün 

 

Dili teng eylemesün àonce-i gülzÀr-ı çemen 

Bülbüle ögredeyin güllere yañşıúlıàı ben 

 

Òançer-i òÀr-ı dil-ÀzÀr diler idi baàrum 

Anı úaùè eylemese tìà-i zebÀn-ı sÿsen 
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Kevkeb-i çarò leùÀfetimi degil àonce-i bÀà 

Çeşm-i nergis gibi bülbül gözi andan rÿşen 

 

Her şükÿfe mi degil reşk-i derÀrì-i nücÿm 

Oldı rÿşen yine gün gibi feøÀ-yı gülşen 

 

Çemen-i bÀà-ı óayÀtıñda biten ezhÀrı 

BÀd-ı àafletle ãaúın etme telef ey dil sen 

 

ÚÀmetiñ serv ü lebüñ àonce-i terdür dirler 

Servde neyler o úad àoncede neyler o dehen 

 

LÀle vü nergis gülzÀrı temÀşÀ ile 

Birisi cÀm-ı Cem oldı biri tÀc-ı Behmen 

 

Baór-i ùabèum mütelÀùim olıcaú Vehbì benim 

Her sözüm oldı yine reşk-i leéÀlì-i èAden 

 

Vehbì-i YemÀnì 

MefÀèìlün/MefÀèìlün/MefÀèìlün/MefÀèìlün 

 

Şu kim seyr-i gülistÀnı cemÀliñ yÀdına itmez 

Gül-i maúãÿdına yetmez murÀdı àonçesi bitmez  

 

6. 

Velehu 

MefÀèìlün/MefÀèìlün/Feèÿlün 

 

Açılmaú àonce-i òandÀne gelmiş 

Yaúılmaú bülbül-i nÀlÀne gelmiş 

 

Ruò-ı yÀre seóer bÀd-ı ãabÀdan 

Gül Àyine semenler şÀne gelmiş 

 

Úulaú ùut manùıúu't-ùayra çemende 

GülistÀn oúumuş bostÀne gelmiş 

 

Men ü mÀdan geçen èÀrif úatında  

Dü-èÀlem Óaøret-i cÀnÀne gelmiş 
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Bu èÀlem bezm-i èaşú-ı yÀre sÀúì 

ÓabÀb-ı bÀde-i peymÀne gelmiş 

 

Göñül şemè-i Àhıñ şevúıyle her şeb 

Muóabbet Àteşine yane gelmiş 

 

GedÀya terk-i ser tÀc-ı ser olmuş 

KülÀh-ı sürÿrı şÀhÀne gelmiş 

 

Lebiñ esrÀrı bir óalvÀ-yı terdür 

O úısmet èÀşıú-ı óayrÀne gelmiş 

 

Úılur zencìr-i zülfüñden şikÀyet 

Görüñ dìvÀne-i dìvÀne gelmiş 

 

Dil-i Vehbì der-i sulùÀn-ı èaşúa  

èAùÀ ümìdine iósÀne gelmiş 

 

TemÀşÀ úılmaàa mihr-i cemÀlin  

Der-i şÀh-ı felek eyvÀne gelmiş 

 

7. 

[2b] Vehbì-i YemÀnì 

Mefèÿlü/MefÀèìlü/MefÀèìlü/Feèÿlün 

 

Ùoàdı o mehiñ mihr-i ruòı maùlaè-ı cÀndan 

Göründi fürÿà-ı ruòı õerrÀt-ı cihÀndan 

 

ÕerrÀt-ı cihÀn gerçi ki mihriyle èayÀndır 

Mihride ôuhÿr eyledi õerrÀt-ı èayÀndan 

 

Bì-nÀm u nişÀn úalmış iken èÀlem-i ekvÀn 

AllÀh ki ôuhÿr eyledi bu nÀm u nişÀndan 

 

GüftÀre gelince lebi ol cÀn-ı cihÀnıñ 

Güldi bu cihÀn velvele-i şÿr u fiàÀndan 

 

Bu èÀlem-i òÀmÿşı maúÀle getürübdür 

Bir luùfı tekellüm idicek yÀr zebÀndan 
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Ol úaşları yÀye nice yaúìn olur èÀşıú 

Teşòìãe eger úÀdir ise tìr-i kemÀndan 

 

Sen yÀri gümÀnıñda yaúìn añlayamazsın 

GÀhì görinür ehl-i yaúìnde o gümÀndan 

 

Bülbüller anıñ óüsnün öger bÀà u çemende 

Luùf u àaøab u suòt u rıøÀ ôÀhir olunca 

 

Úumrılar anuñ úaddin öger serv-i revÀnda 

Açıldı úapu dÿzaò ile óÿr u cinÀndan 

 

Zülf ü ruòıdur küfr ü dìni eyleyen iôhÀr 

TÀ fehm oluna nefè u ôarar sÿd u ziyÀndan 

 

Tefsìre şurÿè eyledi dil fikr-i òaùıñla 

Bu sırrı beyÀn itse amÀn olsa zamÀndan 

 

Vehbì'yeèayÀn olmasa ger sırr-ı dehÀnıñ 

Mümkün midi kim söz diye esrÀr-ı nihÀndan 

 

8. 

Vehbì-i YemÀnì 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

KÀr-gÀh-ı èaşú-ı yÀre bulmaya rÀh-ı vüãÿl 

Bezm-i àamda itmeyen mestÀnelik semtin úabÿl 

 

Nev-bahÀr eyyÀmıdur sÀúì úoluñ boynuma ãal 

äaldı şimşÀd-ı çemen serv ü ãanavber üzre úabÿl 

 

Zülf-i yÀre beñzedirmiş kendüye lÀyıú mıdur 

Ey ãabÀ var bÀàa tel tel sünbülüñ ãÀçını yol 

 

Yol yol oldı seyl-i eşkümden óarìm-i kÿy-ı yÀr 

Yeridür ehl-i ùarìúat üstüme ger sürse yol 

 

Ol hilÀl ebrÿ yine çìn eylemiş rÀ úaşların 

áamzelerden yanına òançer ùoúanmış ãÀà u ãol 
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PÀdişÀh-ı merd ü èÀlem olmaà isterse gedÀ 

ÂsitÀn-ı èaşú-ı yÀre eylesün kendüyi úul 

 

ŞÀl u òırúa àuããasın çekmez dilÀ èüryÀn-ı èaşú 

Òalvet-i şÀhÀneden zìbÀ yaraşur aña çul 

 

Bulmayınca bend-i fikr-i àuããÀdan ÀzÀdelik 

VehbiyÀ úayd-ı èalÀyıúdan òalÀã olmaz èuúÿl 

 

ÂfitÀb-ı burc-ı devlet Óaøret-i SulùÀn MurÀd 

ÂsumÀn-ı maèdeletden Àyet-i raómetdir ol 

 

Kÿşe-i miórÀb-ı devletidür siyÀh ebrÿları 

SecdegÀh ile òabÀbın óÀcet istersiñ úabÿl 

  

9. 

[3a] Vehbì-i YemÀnì 

MefÀèìlün/MefÀèìlün/Feèÿlün 

 

İderler øayfa èÀdetdir øiyÀfet 

Øayfdır pìrligiñ ile rièÀyet 

 

äabÀóat ãubóidür şièr-i beyÀøuñ 

Odur miãbÀó-ı mişkÀt-ı saèÀdet 

 

ØiyÀfetdir aña bildiñse ey dil 

CenÀb-ı èizzete ùÀèat [u] èibÀdet 

 

Saña olduú misÀfir yeryüzünde  

Bize itdüñ nice dürlü ziyÀfet 

 

MisÀfir her ne deñlü olsa küstÀó 

Kerìm eyler úonuú èarøın ãıyÀnet 

 

Øayfdır aú ãaúalım saña yÀ Rab 

ØiyÀfetdir aña tevfìú-i ùÀèat 
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10. 

Velehü 

MefÀèìlün/MefÀèìlün/Feèÿlün 

 

İçen kimse şarÀb-ı mey-fürÿşı 

VedÀè eyler óavÀs u èaúl u hÿşı 

 

Olan baór-ı óaúìúatden şinÀver 

Niçün deryÀ gibi itmez òurÿşı 

 

KelÀm-ı vÀèiôe ùutmaz úulaàın 

Ùutanlar hÀtıf-ı esrÀra gÿşı 

 

Bulan kimyÀ-yı iksìr-i muóabbet 

Çaúıl taşı úadar görmez àurÿşı 

 

Nüvìd-i maàfiretdir bÀde-òˇÀre 

Òurÿş-ı èÀlem-i àaybıñ sürÿşı 

 

Hüner-ver var iken bÀzÀr-ı èaşúda 

Niderler zÀhidÀn-ı òod fürÿşı 

 

Beni mest eyledi Vehbì muàÀnıñ 

Muóabbet bÀdesinden cÀm-ı nÿşı 

 

11. 

[127b] Vehbì-i YemÀnì 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

Her ne kim èÀlemde vardur sende gör mevcÿdÀtı 

Úulluàuñ bilseñ bulurduñ şÀh-ı èÀlem sen seni 

 

Pertev-i nÿr-ı tecellÀdan münevver olmadı 

Ôulmet-i nefs ü cehÀletde úalan merd-i denì 

 

Nÿr-ı èaşú13 u õikr ü fikr Óaøret-i MevlÀyile 

Besle cÀnuñ besleme nÀn u şerÀbile teni 

                                                        
13 Aşk kelimesi yazılırken ùÀèat kelimesi yazılmış ve üzeri çizilmiş. 
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İrişürdi murà-ı dil bend-i úafesden àam yimez 

CÀn dimÀàına ol gülzÀruñ nesìm-i gülşeni 

 

Kÿh-ı Úaf -ı èÀlemüñ eyler pelengÀnuñ şikÀr 

Bìşe-zÀr-ı èaşú-ı yÀruñ Àhÿ-yı şìr-efgeni 

 

Gelmesün gülzÀr-ı èaşk-ı dilbere nÀşì diyü 

Gülleri çekmiş siper òançer ùaúınmış sÿseni 

 

Bülbül-i cÀnuñ İrem bÀàında baàlandı daòı 

DÀm-ı zülf ü dÀne-i ruòsÀr-ı yÀre gerdeni 

 

Şöyle meşàÿl oldı dil kÿy-ı nigÀra VehbiyÀ 

Kim ferÀmÿş eyledi èÀlemde miskìn meskeni 

 

Ey èazìz-i Mıãr-ı èÀlem ùalèatuñ göster baña 

CÀna geldi Yÿsuf-ı cÀn çekmeden óabs-i teni 

 

Âteş-i àayret ãalardı eşk-i çeşmüm bÀdeye 

İtmese sÀúì èilÀc derdimüze derd-i denì 

 

RÿzigÀra aldanan açar yuúardan bÀdbÀn 

Anı bilmez kim úır[a] bÀd-ı muòÀlif yelkeni 

 

12. 

Vehbì-i YemÀnì 

Mefèÿlü/MefÀèìlü/MefÀèìlü/Feèÿlün 

 

Óüsn-i ruò-ı cÀnÀne baúub feyô-i ÒüdÀ bul 

Nişler ....14 Àyine-i úalbiñde ãafÀ bul 

 

Bir kÀra şurÿè eyle óayÀtıñdaki òalúdan 

Sen èazm idicek Àòirete òayr duèÀ bul 

 

ŞÀh ise gedÀ salùanat-ı mülk-i vücÿda 

İúlìm-i cihÀn içre baña öyle gedÀ bul 

 

                                                        
14 Kelime silik olduğu için okunamamıştır. 
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Bir gördüñ ise şehper açan cümle ùuyÿrı 

Gel gülşene bülbül gibi bir murà-ı nevÀ bul 

 

Bì-himmet olan irmeye merdÀn-ı ÒüdÀ'ya 

MerdÀne iseñ himmet-i merdÀn-ı ÒüdÀ bul 

 

Göstermez iseñ çeşmüñe sÀàarda óabÀbı 

Maóbÿb-ı meye ancılayın ãırça-serÀ bul 

 

Vehbì gibi ùutduñsa reh-i ehl-i kerÀmet 

Baú ehl-i beúÀ çehresine nÿr-ı liúÀ bul 

 

Bülbül gibi lÀl olma ãaúın vaút-i òazÀnda 

Ùut şöhret-i gül bÀàa gelüb ãayt u ãadÀ bul 

 

Tahãìl-i kemÀl eyle vü tedúìú-i deúÀyıú 

Düş ehl-i óaúÀyıú diline medó ü åenÀ bul 

 

Ger saña şièÀr oldı ise ãıdú ile iòlÀã 

TaúvÀ vü veraè semtine düş rÀh-ı rıøÀ bul 

 

Bezm içre ãürÀóì gibi úıl úulúul medóin 

CÀm-ı leb-i cÀnÀne düşer rengìn edÀ bul 

 

13. 

[128] Vehbì-i YemÀnì 

Mefèÿlü/MefÀèìlü/MefÀèìlü/Feèÿlün 

 

MuótÀc-ı niyÀz itme beni eyleme nÀzı 

Ben óaørete lÀyıú idemem èarø-ı niyÀzı 

 

Ögretdi saña nÀzı baña èarø-ı niyÀzı 

Ben böyle úıyÀs itmez idüm èaşú-ı mecÀzı 

 

Mümkün mi irişmek ki ola èarş ile hem-ser 

NÀzuñ güzelüm küngüre-i kÀò-ı firÀzı 

 

MiftÀó-ı der-i dÿzaò ola ãÿfì ãalÀtı 

Gösterse eger dìde-i merdümde dırÀzı 
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ÙÀèatda òulÿã olmayacaú òalúa riyÀdur 

Kim neyler ola bilsem èaceb öyle namÀzı 

 

Beñzer şuña kim ãÀóibine olmaz ibÀóet 

Ùutduúda helÀk eyler ise ãaydını tÀzı 

 

Bir sÀàar ile sÀúì riyÀdan beni úurtar 

Ey muùrib-i èÍsì nefes al destüñe sÀzı 

 

Vehbì'ye açan óoúúa-i mekri daòı oynar 

Bilmez mi ki luèb-ı felek-i şuèbede-bÀzı 

 

14. 

Velehü 

Müstefèilün/Müstefèilün/Müstefèilün/Müstefèilün 

 

Baúdı óabÀb-ı saàÀruñ Àyine-i ãafÀsına 

Dikdi gözini bÀdenüñ çehre-i dil-güşÀsına 

 

SÀàar-ı meyde seyr iden èömr-i óabÀbı óayfdur 

Aldana deyr-i èÀlemüñ ãÿret-i bì-nefÀsına 

 

ÚÀmet-i sebz-pÿşnuñ şöhretini görem diyen 

Baúma mı serv ü èarèaruñ úÀmet-i óaøar uúbÀsına 

 

Bir sÀàar-ı şikesteye düşse lebüñ èaksi senüñ 

Virmeye dil anı Cem'üñ cÀm-ı cihÀn-nümÀsına 

 

İtóÀf ider riyÀsını zÀhid bilür bunı meger 

Tuófe-i ùÀèat èarø ider òıdmet iden ÒüdÀsına 

 

HÀtıf-ı àayb müjdesi sÀúì işÀret eyledi 

BÀde-i dil-güşÀ ile derd ü àamuñ devÀsına 

 

Herbir maúÀlı dilber-i şìrìn kelÀma beñzedi 

Diñleyen eşèÀr-ı Vehbì èÀşıú olur edÀsına 

 

BÀd-ı ãabÀ gelür saña úÀfile-i åenÀ ile 

İrdiñ ise sÀye-i bÀrgeh-i duèÀsına 
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15. 

[128b] 

Vehbì-i YemÀnì 

MefÀèìlün/MefÀèìlün/Feèÿlün 
 

Şu kim farú itmedi Àbı sebÿdan 

Nice tefrìú ider deryÀyı cÿdan 
 

Muóabbet dilìrin kendüñden iste 

FerÀàat eyle àayrı cüst ü cÿdan 
 

PerìşÀn u peşìmÀn sen úomazsuñ 

Eger geşt ü güõÀrı sÿ-be-sÿdan 
 

Men ü mÀ terkini ursañ bilürdüñ 

áaraø odur cihÀnda o vü budan 
 

O[l]ma òurşìd-i tÀbÀn gibi ôÀhir 

Degilsün munfaãıl ol mÀh-rÿdan 
 

Senüñ şeklüñde bir Àyine düzdi 

O[l]ma rÿ-bÀ-rÿ òÀk ü nÀr u ãudan 
 

GiriftÀr-ı àam-ı çÀh-ı ùabìèat 

Olub sen kendiñi úurtar úuyudan 
 

Úulaú ùut naèra-i mestÀn-ı bezme 

Iraà ol ãÿfiyÀn-ı hÀy u hÿdan 
 

Degil òÀlì cihÀn bÀàında èarèar 

O serv-i ser-firÀza ser-fürÿdan 
 

èArø-ı òÀlidür ol çeşm-i siyÀhuñ 

áazÀl-i Çìn'de nÀf-ı müşk-bÿdan 
 

Muóabbet bezmidür úo cÀmı Vehbì 

ŞarÀb-ı nÀbı nÿş eyle sebÿdan 
 

ŞarÀb-ı èaşú-ı yÀruñ dengi yoúdur 

İçen anı geçemez reng ü bÿdan 
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16. 

Velehü 

MefÀèìlün/MefÀèìlün/Feèÿlün 

 

SüleymÀn hüdhüd Àãaf-ı beşÀret 

İder peyk-i ãabÀ birle işÀret 

 

Ki Belúıs-ı SebÀ mülk-i Yemen'den 

İrişdi zeyn ola Àyìn-i èişret 

 

İçüb mestÀnedür ãahbÀ-yı gülden 

CivÀnÀn-ı çemen-zÀr-ı leùÀfet 

 

Vücÿduñ òÀkin it òamr ile taòmìr 

Ola vìrÀne-i úalbüñ èimÀret 

 

Mey-i laèl-i müõÀbı ferş-i rÀh it 

Seni pìr-i muàÀn itse ziyÀret 

 

CemÀl-i ãÿret ü maènÀ-yı yÀri 

Ne söylersen úabÿl itmez èibÀret 

 

Muóabbet reh-güzÀrın ãorma benden  

Ùutarsuñ rÀh-ı efkÀr-ı selÀmet 

 

İder şimşÀd-ı bÀàa èarø-ı reftÀr 

O serv-i ãaón-ı bÀà-ı istiúÀmet 

 

Geçüb ãadr-ı dile istedi taãaddur 

Benüm ãadrumdadur ãadr-ı ãadÀret 

 

Çıúar mièrÀc-ı tÀc-ı òusrevÀne 

Neden mÿr-ı øaèìfe bu saèÀdet 

 

Göñül mülkini yaàmadan ãaúınsam 

İder Tatar-ı àamzeñ èazm-i àÀret 

 

MetÀè-ı àamla şehr-i èaşúa Vehbì 

ZiyÀn itmesin eylersüñ ticÀret 
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17. 

Vehbì-i YemÀnì 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 
 

Sìnemi şemşìr-i àamzeñ itmeseydi çÀkçÀk 

Eyler idüm tìà-i àamdan kendümi kendüm helÀk 

 

Sen óabìb-i bì-miåÀlüñ miålini aóvel görür 

MÀ raeyna fì semÀvÀtin velÀ arêi sivÀk 

 

Meşrebüm pÀk eyledi ol yÀr-i pÀküñ meşrebi 

PÀk meşrebdür olan meşreb-i dildÀr-i pÀk 

 

Ey ùabìbüm bulmadı derdÀ ki dermÀn-ı derÿn 

Derd-i èaşúuñla cihÀnda olmayanlar derdnÀk 

 

DÀm-ı keåretle ùutarsuñ ol hümÀ-yı vaódeti 

İtmesün ãayyÀd-ı göñlüñ iştirÀki iştibÀk 

 

SÀlik-i silk-i hidÀyet vÀãıl-ı cennet olur 

Dÿzaò-ı óırmÀnedür rÀh-ı êalÀle insilÀk 

 

Destini medd eylemiş zülf-i ruò-ı yÀre raúìb 

VehbiyÀ derdüm olubdur sÿre-i tebbet yedÀñ 
 

18. 

[129a] Vehbì-i YemÀnì  

MefÀèìlün/MefÀèìlün/Feèÿlün 

 

äalıbdur bülbülÀn òoş nevÀlar 

CihÀn gülzÀrına ãayt u ãadÀlar 

 

Giyer sulùÀn-ı vaódet serv ü gülden 

Yeşil òilèatler ü gülgÿn úabÀlar 

 

O şÀhuñ gülşen-i óüsnün ögerler 

ZebÀn-ı dil-keşÀn o dil-güşÀlar 

 

GedÀ kisvet gezer şÀh-ı muóabbet 

GedÀlar şÀh u şÀh oldı gedÀlar 
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DehÀn-ı àonçeden laèlüñ öger gül 

äürÀhìler úılur rengìn edÀlar 

 

Degişmezler devÀya derd-i yÀrı 

áam-ı derd-i nigÀra mübtelÀlar 

 

Güõer úılduú bu keåret èÀleminden 

Muóabbet ehline bizden duèÀlar 

 

MuãaffÀ eyleñüz miréat-ı úalbi 

Ruò-ı cÀnÀneden eyleñ ãafÀlar 

 

SüleymÀn'dan beşÀret hüdhüdidür 

SebÀ mülkindeki bÀd-ı ãabÀlar 

 

CemÀl-i yÀri seyrÀn itdürürdi 

Bize Àyine-i èÀlem-nümÀlar 

 

Ruò-ı pür-nÿr èaşú-ı yÀre Vehbì 

MeôÀhirdür cemÀl-i dil-rübÀlar 

 

19. 

Vehbì-i YemÀnì 

MefÀèìlün/MefÀèìlün/Feèÿlün 

 

Seg-i kÿy-ı nigÀra iótirÀmum 

Ne deñlü olsa artar iótişÀmum 

 

Cemìè maúãÿdumı terk eyleyelden 

Müyesser oldı ser-cümle merÀmum 

 

Pür olsun sÀàaruñ destüñde sÀúì 

Eger ùolmadı devrüñde cÀmum 

 

Degişmem sidre-i bÀà-ı behişte 

NihÀl-i úÀmet-i ùÿbÀ-òırÀmum 

 

Baàışlar şükr-i èaşú-ı yÀre göñlüm 

æevÀb-ı ùÀèat u óacc u ãıyÀmum 
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Çeküb bu tìà-i Àteş-bÀr-ı Àhum 

Niçün almam felekden intiúÀmum 

 

Kerem ehli maña dem-baòş olandur 

KerÀmetdür benüm kÀr-ı kirÀmum 

 

ZebÀnum maùlaè-ı mihr oldı Vehbì 

Sipihr üzre åüreyyÀdur kelÀmum 

 

Benüm merdÀn-ı rÀh-ı èaşúa müştÀú 

İrişdür anlara benden selÀmum 

 

Feleklerden muèallÀ eylemişdür 

MaúÀmum òusrev-i gerdÿn-òıyÀmum 

 

20. 

Vehbì-i YemÀnì 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

ŞÀhid-i èaşúuñ bu èÀlem perde-i ruòsÀrıdur 

Mihr ü meh ol perdelerden pertev-i dìdÀrıdur 

 

YÀr ile yÀr olmayanlar görse bilmez yÀrını 

Bilür erbÀb-ı naôar yÀri muóabbet yÀridür 

 

Bilmedüm bÀzÀr-ı èaşúuñ úandadur dirse perì 

Söyleñüz sermÀye-dÀre bu cihÀn bÀzÀrıdur 

 

MÀlik olsa devlet-i İskender cemm-i sìrete 

Darılur èÀlemde dil DÀrÀ-yı èÀlem dÀrıdur 

 

Çekse bÀà-ı óüsn-i yÀre dil nola nÀle-künÀn 

èAndelìb-i zÀre zìnet bu cihÀn gülzÀrıdur 

 

Gülşen-i kÿyuñ ãafÀsı nÀle-i èuşşÀúdur 

Revnaúı gülzÀr-ı dehrüñ èandelìb-i zÀrıdur 

 

Bir şecerdür dÀne-i sırr-ı óaúìúatden cihÀn 

Dil o şÀò-ı mìve-dÀruñ tÀze vü ter-bÀridür 
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Olalı dil VehbiyÀ gevher-fürÿş-ı èaşú-ı yÀr 

Gerden-i dehre úalada naôm-ı gevher-bÀrıdur 

 

Dilberüñ inkÀr ider teéåìr-i tìà-i àamzesin 

Úatl iden zühhÀdı kendü òançer-i inkÀrıdur 

 

21. 

[129] Vehbì-i YemÀnì  

MefÀèìlün/MefÀèìlün/Feèÿlün 

 

Olur ùÀlib olan cÀnÀne maùlÿb 

Óaúìúatde maóbesdür èayn-i maóbÿb 

 

CemÀli defterinde mehveşÀnuñ 

Olubdur óüsn-i óaùù-i yÀr mektÿb 

 

Güzellerde olan óüsn-i melÀóat 

CemÀl-i óüsn-i yÀre oldı mensÿb 

 

O yÀrüñ èÀriyetdür ùalèatından 

CemÀl-i çehre-i maóbÿb-ı meràÿb 

 

ZüleyòÀ gibi èÀşıú oldı óüsnüñ 

Görünce ùalèat-ı Yÿsuf'da Yaèúÿb 

 

Senüñ zülf-i perìşÀnuñla àamzeñ 

äalıbdur èÀleme àavàa vü Àşÿb 

 

Úoşuldı nÿr-ı èaşú-ı yÀre èuşşÀú 

Olubdur õerreler òurşìde maãóÿb 

 

Ne kim vardur ÒüdÀ'ya secde eyler 

Eger seng ü eger òÀk ü eger çÿb 

 

Gider àaflet-i óicÀbın Vehbì gözden 

Ruò-ı mehtÀb-ı yÀrüñ ãanma maócÿb 
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22. 

Velehü 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

Biz úuyÿd-ı èaşú ile pÀ-bend olan dìvÀneyüz 

Bend ile baàlanmazuz bend-i àam-ı cÀnÀneyüz 

 

Beste úılduú èaúlımuz zencìr-i zülf-i dilbere 

Genc-i künc-i èaşú olan dìvÀne-i vìrÀneyüz 

 

Bizden alur bÀde-i bezm-i cihÀn keyfiyyeti 

Biz raóìú-i cÀm-ı vaódet nÿş iden mestÀneyüz 

 

Dest-i mestÀn-ı ãafÀda yìrimüz baş üzredür 

BÀde-i èaşú-ı Àliyeden ùolı peymÀneyüz 

 

CÀm-ı ãaóbÀda lebüñ èaksin temÀşÀ úılmışuz 

Ol sebebden sÀkinÀn-ı ãuffe-i meyòÀneyüz 

 

Muòtelifdür baór-i vaódetde bizüm evãÀfımuz 

Úaùre vü mevc ü ãadef hem baór ü hem dürdÀneyüz 

 

Şeş cihetden ùaşra bir sÀz ile demsÀz olmışuz 

äanma biz Àşüfte-i bang-i ney ü şeşòÀneyüz 

 

äaydımuz muràÀn-ı ãaórÀ-yı hüviyyetdür bizüm 

Zülf ü òÀl-i yÀr ile geh dÀm ü gÀhì dÀneyüz 

 

GÀh sÀúì gÀhì mey geh cÀm u muùrib gÀhì ney 

Geh mÀşiù geh àÀliye geh zülf ü gÀhì şÀneyüz 

 

ÚÀfile salar èÀşıú olduú cihÀn bÀzÀrına 

Hem metÀè-ı èÀlemüz hem òˇÀce hem sermÀyeyüz 

 

NÀr-ı èaşúa yanmadan biz VehbiyÀ àam çekmezüz 

Şuèle-i şemè-i ruò-ı cÀnÀneye pervÀneyüz 
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23. 

Velehü 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

CÀm-ı bezm-i èaşúa laèlüñ bÀdedür 

Gül ki ÀlÀt-ı òamr ÀmÀdedür 

 

Beng ü afyÿn u duòÀn keyfiyyetin 

Ögme rindÀne ãafÀsı bÀdedür 

 

äÿfiye ãorma muóabbet bÀdesin 

Bu òaber-i rind úadeó-peymÀdadur 

 

Gülşen-i èÀlemde meyl-i murà-ı dil 

Ol yüzi gül úÀmeti şimşÀddadur 

 

Virmemiş laèl-i leb-i Şìrìn'e cÀn 

İètirÀøum Òusrev ü FerhÀdedür 

 

Ol boyı servüñ olaldan bendesi 

İki èÀlemden göñül ÀzÀdedür 

 

Dil dilinden VehbiyÀ aldum òaber 

Dilbere dil èÀşıú u dildÀdedür 

 

24. 

[130a] Vehbì-i YemÀnì 

FeèilÀtün/FeèilÀtün/FeèilÀtün/Feèilün 

FÀilÀtün   Faèlun 

 

Acı ùatlu giçinüb gitmedeyüz dünyÀda 

Ùatluyı bilmeyene acı gelür óalvÀ da 

 

ÙÀèat-i Óaúúa dürüş himmet úanÀèat gözle 

Bir èamel istemeyüñ kÀre gelür èuúbÀda 

 

 



Halime ÇAVUŞOĞLU 

 

Mülk-i15 İskender'e baúmaz şu ki cevher bildi 

Ayaàuñ ùopraàını tÀc-ı ser-i dildÀde 

 

Dìdeler dilber-i meygÿnıñı seyrÀn eyler 

Her óabÀbı ki görürsen úadeó-i ãaóbÀda 

 

äÿret-i keårete baúma maènÀ-yı vaódete dal 

Mevc-i bisyÀre miåÀl añla bunı deryÀda 

 

èÂrif oldur ki göre nÿr-ı tecellÀ-yı cemÀl 

Vech-i esmÀya baúub Àyine-i eşyÀda 

 

Per-i èanúÀdan olur ehl-i muóabbete şÀlı 

ZÀà ùabèa ne şeref aùlas ile dìbÀda 

 

Mülhim-i àayb zebÀnından anuñ nuùúa gelür 

Óalúa-veş gÿşı kimüñ oldı der-i MevlÀda 

 

Ùalèat-ı yÀre gözün dikdi ayırmaz aàyÀr 

Çeşm-i óibÀ gibidür mihr-i cihÀn-ÀrÀda 

 

VehbiyÀ oldı cihÀn maôhar u meclÀ-yı cemÀl 

Cilve-i yÀri görür èarif olan meclÀda 

 

èÂrif oldur ki ola aña cihÀn úaydından 

ÚÀmet-i serv-úad-i yÀr gibi ÀzÀde 

 

25. 

Vehbì-i YemÀnì 

MefÀèìlün/MefÀèìlün/Feèÿlün 

 

O dÀm-ı ùurre-i müşgìn-i pür-çìn 

O òÀl-i dÀne-i ruòsÀr-ı rengìn 

 

ŞibÀk-i ıãùıyÀd-ı murà-ı dildür 

Òaù-ı sebzüñdeki dendÀne-i sìn 

 

                                                        
15 Kelime okunaklı değil. 
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ÔalÀm-ı şÀm-ı hicrÀnuñ giderdi 

ŞuèÀè-ı ÀfitÀb-ı ãubó-ı temkìn 

 

áam-ı òÀliyle eşküm dÀne dÀne 

Sipihr-i óüsn-i yÀre oldı pervìn 

 

Ruò-ı yÀre gözüm Àyine düşdi 

Úanı çeşmüm gibi Àyine Àyìn 

 

Eger miskìn-i zülf-i yÀr olursañ 

Virürler saña mülk-i Çìn-i miskìn 

 

CihÀn naúşında buldum naúş-ı òaùùuñ 

CemÀlüñdür cihÀna naúş-ı tezyìn 

 

Leb-i meygÿn-ı yÀri vaãf idelden  

Sözüm sÀàar-veş oldı Vehbi zengìn 

 

26. 

[130b]Vehbì-i yemÀnì  

MefÀèìlün/MefÀèìlün/Feèÿlün 

 

Bu bezm içre gelen kimdür giden kim 

Mey-i èaşúı viren kimdür içen kim 

 

HevÀ-yı muòtelifden çeng ü nÀyı 

Bilür misin çalan kim diñleyen kim 

 

äalÀt-ı sÀcid ü mescÿdı bilseñ 

Bilürdüñ kim úılan úıldıran kim 

 

äuóÿf-ı defter-i leyl ü nehÀra  

Bu erúÀmı yazan kim yazdıran kim 

 

äalÀó-ı ùÀèat u úubó-ı fesÀdı 

Bilür misin iden kim itdüren kim 

 

Ümìd-i vuãlat-ı yÀr-i ãafÀ-baòş 

Değilse saña firúat çekdüren kim 
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CemÀl-i MuãùafÀ'yı saña Vehbì 

Ùuyar mısun seven kim sevdiren kim 

 

Gül-i bÀà-ı ruòundan bülbül-ÀsÀ 

Öten kimdür çemende ötdüren kim 

 

Degil pervÀnesiz her şemè-i ãoóbet 

O pervÀne o şemè-i encümen kim 

 

Úoyub cÀn Yÿsuf'un bÀzÀr-ı Mıãr'a 

Olub mÀlik alan kimdür ãatan kim 

 

27. 

[131a] Vehbì-i YemÀnì 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

Mìve-i vuãlat ise àars-ı temennìden åemer 

BÀn-ı bÀàì arzÿ-yı mìve eyler kim eger 

 

Òoş degildür herkesüñ başı hevÀ-yı èaşú ile 

Beñzemez muràÀn-ı àayra bülbül-i Àşüfte-ser 

 

Maşrıú-ı cÀndan doàarsa ÀfitÀb-ı èaşú-ı dost 

ŞÀm-ı baòtum gösterür burc-ı şerefden ãad úamer 

 

Bezm-i vahdet sÀàarın nÿş eyleyen peymÀne-keş 

Kendüyi dünyÀ vü èuúbÀdan bulurmuş bì-òaber 

 

Olmasun mı rind-i mey-òˇÀruñ duèÀsı müstecÀb 

ÒÀkini èanber bilür meyòÀnenüñ sengin güher 

 

Baàlamaz dil riştesin esbÀb-ı dehre her kimüñ 

Sÿzen-i óiddetle õihnì kisvet-i maènÀ diger 

 

Òÿbluú semtini senden ögrenür maóbÿblar 

Òÿbduñ evvelde ammÀ şimdi olduñ òÿbter 

 

èAks-i óüsnünden cihÀn girdi gülistÀn şekline  

ŞÀhid-i èaşúuñ idince gülşen-i dehre güõer 
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Gülşeni şevú-i leb ü zülfüñle geşt eyler ãabÀ 

ÒÀr u òÀrÀdan nesìm-i àonçe vü sünbül diler 

 

Beñzemezdi èÀşıúuñ dÀà-ı dil-i sÿzÀnına 

Olmasa ol dÀàdan mihr-i münevver behrever 

 

Her kimi kim eylemişdür girdigÀr ümìd-vÀr 

èÂúıbet ceyb-i murÀda dost maúãÿdı irer 

 

Şeyò èAlì'nün øavé-i mıãbÀó-ı maèÀnìdür sözi 

Pertevinden irişür mişkÀt-ı úalbe nÿr u fer 

 

EvliyÀnuñ òÀkrÀhı bildük çün kendüyi 

Baúsa òÀk-i siyÀha eyleye iksìr-i eåer 

 

ÒÀkrÀh-ı evliyÀdur cevher-i tÀc-ı kemÀl 

Aña tÀcuñ neõr idendür òusrev-i tÀc u kemer 

 

İt kemÀl ehline òıdmet eyle taóãìl-i fünÿn 

Olma ferzend-i cehÀlet ey püser kesb it hüner 

 

ÒÀr-ı cevr-i hecr-i yÀre itdik çün ıãùıbÀr 

Bülbül medói çemende àonçe-i raènÀ vü ter 

 

Maùlaè-ı şems-i kerÀmet Óaôret-i MollÀ-yı Rÿm 

Gözi açıúlardan itmiş idicek aña naôar 

 

Ol diler úablan-ı çaròa pençe-i úahr u àaøab 

Bìşe-zÀr-ı èaşú-bÀride olan şìrÀn-ı ner 

 

Ger àubÀr-ı rÀhını mìl-i helÀl eyle ãabÀ 

Bì-baãìret çeşmine çekse bulurdı ãad baãar 

 

Bu güneş Àyinedür èaks-i ruò-ı mehtÀbına 

Nÿr-ı mihrinden anuñ şems ü úamerdür müstaúar 

 

äafóa-i óÀlinde merúÿm olmasa erúÀm-ı èaşú 

Olmaz idi defter-i güftÀr-i Vehbì muèteber 
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28. 

Vehbì-i YemÀnì 

MefÀèìlün/MefÀèìlün/Feèÿlün 

 

Muóabbet ehli rÀóat itmesünler 

áam-ı èaşúdan ferÀàat itmesünler 

 

Turunc gibi16 elini kesmesünler 

ZüleyóÀ'yı melÀmet itmesünler 

 

Degildür mÀsivÀ kesb-i biøÀèat 

Aña fikr-i iøÀèat itmesünler 

 

Götürmez keåreti miórÀb-ı vaódet 

CemÀèat yoú imÀmet itmesünler 

 

Şükÿk u şübhedür ôulmÀt-ı cÀhil 

Düşüb cehle cehÀlet itmesünler 

 

KirÀmìler kerem-kÀrında olsun 

YÀ daèvÀ-yı kerÀmet itmesünler 

 

Olur ùÀèat saèÀdet ehl-i zühde 

Niçün saèy-i èibÀdet itmesünler 

 

Bulunmazsa dirÀyetde hidÀyet 

İèÀnetsiz ibÀnet itmesünler 

 

Eger terk-i cehÀlet eylemezse 

Reh-i èaşúa hidÀyet itmesünler 

 

CüvÀn bì-èaşú olsa şehdür aña 

Raèiyyetsiz rièÀyet itmesünler 

 

Ruòuñ yanında ey ãubó-ı ãabÀóat 

Nücÿm èarô-ı melÀóat itmesünler 

 

                                                        
16 Kelimenin üzerinde "ÀsÀ" ifadesi de yer alıyor. 
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Benüm peyk-i øamìrüm gibi Vehbì 

èİbÀdetde şeùÀret itmesünler 

 

NihÀyet yoú reh-i ãaórÀ-yı naôma 

Bu sÀóatda mesÀóat itmesünler 

 

29. 

Vehbì-i Yemânî 

FeèilÀtün/FeèilÀtün/FeèilÀtün/Feèilün 

 

Óalúa-i devre gir yÀr gibi böyle küéÿs 

Ne içün raúã-ı óabÀb itmeye destÀr-ı rüéÿs 

 

Bÿse-i cÀm-ı lebin umsa göñül meclisde 

İderüm elde ôarÀfetle leb-i sÀàarı bÿs 

 

Úaşlaruñ úıble-i erbÀb-ı muóabbet bilürüz 

Görürüz Àteş-i ruòsÀrıñı miórÀb-ı mecÿs 

 

Muùrib-i naàme-serÀ oldı ãafÀlar virdi 

Bu gice bezmimüze ãubóa degin bÀng-i òurÿs 

 

èİllet-i devlet-i dünyÀya giriftÀr olma 

İdemez buncılayın derde devÀ Calinus 

 

VehbiyÀ münkir-i èaşúuñ yüzine baúma ãaúın 

Oldı ebrÿları ùuàrÀ-yı minÀ şìr-i nuóÿs 
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Sonuç 

XVII. yüzyılda yazılmış olan Kitâb-ı Rûhânî fi Şerh-i Mesnevî-i Nûrânî adlı 

Mesnevî şerhi, Mesnevî'nin bir bölümünün şerhi olup "Padişah ile Hasta Cariye" 

hikâyesinin bir kısmına kadar getirilmiştir. Mesnevî şerhinin zorluğunu eserinde yeri 

geldikçe ifade eden Vehbî-i Yemânî, şerhinde ilk 18 beyti ayrıntılı bir şekilde açıklamış, 

şerhini manzum ve mensur kaynaklarla ayet ve hadislerle yeri geldikçe desteklemiştir. 

Vehbî-i Yemânî, şerhinde muhtelif şairlere ait Arapça, Farsça, Türkçe manzum parçalara 

yer verirken kendine ait manzumeleri de metninde sık sık kullanmıştır. Bunların haricinde 

şerhin ilk üç ve son dört varağında şerhten bağımsız olarak verilen manzumeler, onun ilmî 

yönünün yanı sıra şairlik vasfının da olduğunu ortaya koymaktadır. Tasavvufi şiir geleneği 

ile oluşturulmuş olan bu manzumeler, şerhin içindeki manzum parçalar dahil 

edilmediğinde yirmi dokuz adet olarak tespit edilmiştir. Aruzun çeşitli kalıplarıyla yazılmış 

olan manzumeler, çoğunlukla gazel nazım şeklinin özelliklerini taşımaktadır. Çalışmada, 

kaynaklarda şairlik kabiliyetine sahip bir şahsiyet olarak tanıtılan Vehbî-i Yemânî'nin 

şahsiyeti hakkında bilgi verilmiş ve Fransa Millî Kütüphanesi'nde tespit edilen Kitâb-ı 

Rûhânî fi Şerh-i Mesnevî-i Nûrânî adlı şerhi tanıtılmış, şerhten bağımsız olarak verilen 

manzumeleri transkripsiyonlu metin halinde çalışmaya dahil edilmiştir.  
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